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1. ON/OFF / SLEEP                      
2. KEY LOCK  
3. M+ ( MEMORY UP )                       
4. M- ( MEMORY DOWN ) 
5. EARPHONE JACK                        
6. LINE-IN JACK 
7. VOL +                              
8. VOL - 
9. TUNING DOWN                      
10. TUNING UP 
11. SET / MEMORY (AUTO SCAN)        
12. ALARM ON/OFF/SW METER 
13. BAND / AUX-IN                        
14. STATION BUTTON M1/M2/M3 
15. SNOOZE                  

 

 
POWER SOURCE 
 
AC OPERATION 
Insert AC cord connector into the AC jack on the unit.  Insert the AC plug into the AC mains 
outlet. 
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BATTERY OPERATION 
1. Open the Battery Compartment. 
2. Insert 4 pieces of ”D” size batteries into the Battery Compartment.  Make sure that the batteries 

are installed with proper polarity to prevent possible damage to the unit: 
 Load new batteries with their polarities ( + and - ) aligned correctly. 
 Do not apply heat to batteries, or internal short-circuit may occur. 
 If this unit is not to be used for a long period of time, remove all batteries and store them in a cool 

and dry place. 
 Remove exhausted batteries immediately and dispose of them. 
 Do not use old and new batteries together.  Also never use an alkaline battery with a Manganese 

battery. 
 Battery life 

If the sound becomes low or distorted, replace all the batteries with new ones. 
Or when the display is hardly visible, replace all the batteries with new ones. 

 

NOTE : Batteries connection are cut off whenever AC connector is plugged into the jack 
on the unit.  If AC supply discontinues, please be reminded to unplug the AC cord 
connector from the unit, otherwise, even if batteries are installed into the unit, the time 
setting will lose soon. 
 
 

RADIO OPERATION 
 
1. To turn on the radio, press ON/OFF button ( 1 ).  Frequency will be displayed on the LCD. 
2. Select the waveband ( AM / FM / SW ) or AUX mode by pressing the BAND/AUX-IN button 

( 13 ).  The band / AUX indication will always be shown on the LCD 
3. Adjust the antenna ( See ANTENNAS ) 
4. Tune manually, automatically, or by MEMORY to a desired radio station.  The LCD will display 

the frequency of the received station for 5 seconds, and then jump back to show the time. ( See 
TUNING ).  After a station is chosen, the radio frequency and the time will be shown 
alternatively on the LCD for a period of 5 seconds. 

5. Adjust the volume by pressing Vol+ ( 7 ) or Vol- ( 8 ), to the desired level.  
Volume levels from 00 ( mute ) to 18 ( maximum ). 

6. Press ON/OFF button ( 1 ) again to turn off the radio, then LCD will show time only. 
Note : The current station (either AM, FM or SW ) and also the current volume level will be 
memorized at the time when the radio is turned off.  Once you turn on the radio again, the memorized 
station will broadcast with the memorized volume level. 
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ANTENNAS 
FM: 
Extend and adjust the angle of the 360° FM Antenna for optimum FM reception. 

 
AM and SW : 
The ferrite bar antenna inside the unit will provide excellent AM & SW reception in most  
areas.  For optimum reception, turn the unit in the direction which gives the best results 

since the ferrite bar antenna is directional. 
 
TUNING 
 
Turn on the radio, and select the required band.  The radio can be tuned to the desired station 
by either of the 3 methods, Manual Tuning, Automatic Tuning, or Memory Tuning. 
 

MANUAL TUNING 
 
For FM tuning, frequency will be tuned up or down by one step ( 0.1 MHz ) each time when either the 
Tuning UP button ( 10 ) or Tuning DOWN button ( 9 ) is pressed respectively.  Then press Tuning UP 
button ( 10 ) or Tuning DOWN button ( 9 ) repeatedly until the desired frequency is reached. 
 
For AM tuning, each step is 9KHz.  
 
For SW tuning, each step is 5KHz ( 0.005MHz ). By pressing SW METER button ( 12 ), the tuned 
frequency can jump to the different METER position in the following sequence :MHz, 7.100 MHz, 
9.500 MHz, 11.650 MHz, 13.600MHz, 15.100MHz, 17,500 MHz & 21.450 MHz. You can select the 
closest METER position, then tune to the desired SW station by pressing Tuning UP button ( 10 ) or 
Tuning DOWN button ( 9 ) .  
 

AUTOMATIC TUNING 
Press Tuning UP button ( 10 ) or Tuning DOWN ( 9 ) continuously for more than 1 second and release, 
the automatic tuning function of the unit will start seek-up or seek-down to the next nearest station 
with sufficient signal strength. Repeat the procedure until the desired station is reached. 
 

MEMORY TUNING 
You can store the frequency of 75 radio stations in the memory, 25 memories ( 1 – 25 ) each for AM, 
FM & SW. ( see MEMORY PRESET ).  After memories are stored, just press M+ button ( 3 ) or M- 
button ( 4 ) to choose to tune to the station stored in the previous location, or the next location 
respectively. The memory location number of the chosen station will appear on the right top corner of 
the display. The radio frequency of the chosenstation will also appear on the LCD.  In 5 seconds after 
the station is chosen, the LCD will jump back to the mode showing time and frequency alternatively 
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without showing the memory location number. 
 

EASY ACCESS TO 3 MOST FAVOURITE STATIONS 
For AM, FM and SW band, the stations stored in memory locations 1, 2 & 3 can be more easily tuned 
by just 1 touch pressing of either one of the station buttons M1/M2/M3 ( 14 ) 

 
 

MEMORY PRESET 
 
Memory can be preset by 3 methods, manual memory preset ( from M1 to M25 ), auto scan with 
memories storage ( from M4 to M25 only ) and 1 touch button memories preset ( for M1, M2 and M3 
only ).  
 

MANUAL MEMORY PRESET 
 
1. Select any band and tune to the desired station. 
2. Press Set button ( 11 ) for 1 second, “M” icon will appear with the memory location number 

blinking on the right top corner 
3. Then press M+ ( 3 ) or M- ( 4 ) to choose the desired memory location number ( 25 memories 

each band from 1, 2…… to 25 ). 
4. Press Set button ( 11 ) briefly again.  Beep sound will appear to confirm the desired station has 

been stored into the desired memory location number.  If the Set button ( 11 ) is not pressed 
again, the memory location number will blink for 5 seconds and the LCD  will jump back to 
show time without BEEP sound.  This implies the storage is not successful. 

5. Repeat the above procedure, then a maximum of 25 stations each band can be preset into the 
memories according to your designation of the memory location numbers 1-25. 

6. It’s suggested to store the 3 most frequently used radio stations of this band into the memory 
location 1, 2 and 3 since these 3 memories can be easily recalled by 1 touch pressing. 

(refer to EASY ACCESS TO 3 MOST FAVOURITE STATIONS above ) 
 

AUTO SCAN WITH MEMORY STORAGE 
 
This radio can automatically search all stations in any one of the 3 bands and stored the 1st searched 22 
stations into memory location 4 - 25.  Please proceed the following step : 
Select the waveband range ( AM, FM or SW ).  Press the Set button ( 11 ) for more than 4 seconds.  
There will be 2 beep sounds to indicate the starting of the auto scan.  “M” icon and memory location 
number will blink on the LCD.   The radio will start to scan up from the low end of the chosen 
waveband, and store the 1st 22 searched stations into the memory location 4 to 25.  After the auto scan 
completes, there’ll also be 2 beep sounds. 
If less than 22 stations can be searched, then the unused memory location number will  
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be available for storing any desired stations by MANUAL MEMORY PRESET procedure. 

 
ONE TOUCH MEMORY PRESET FOR 3 MOST FAVOURITE STATIONS 
 
The 3 station buttons M1, M2 & M3 ( 14 ) do not only recall the 3 most favorite stations easily, but 
also enable you to easily store the 3 most favorite stations of each band ( AM, FM & SW ) into 
memory location 1 - 3.  Please follow the following step : 
Select the waveband range ( AM, FM or SW ) and tune to the favorite station that you want to store.  
Press either one of the MEMORY STATION BUTTONS M1/M2/M3 (14) 
for 2 seconds, then M icon and also the respective memory location number ( 1, 2 or 3 ) will be shown 
on top right corner of the LCD.  Repeat the above procedure, but pressing the other 2 MEMORY 
STATION BUTTONS, then 3 most favourite stations 
of each band are stored into these 3 memory location. 
During the radio on mode, select the band ( AM, FM or SW ), then just simply press one of the 3 
MEMORY STATION BUTTONS, then the radio can be tuned to the stored station of the selected 
band.  
 
AUX-IN MODE OPERATION 
 
Plug an audio output device into the Aux-in jack (6 ), one can use the speaker of this unit to listen to 
the audio output.  Please proceed the following steps : 
 
1. Plug an audio device into the Aux-in jack (6). 
2. Press ON/OFF button (1) to turn on the radio. 
3. Press band / Aux-in button (13) until it reach the Aux-in mode with AUX logo appear on LCD, 

then the audio output of the device can be heard through the speaker. 
4. Press Vol+ (7) or Vol- (8) to adjust the volume level. 

 
CLOCK FUNCTION 
 
TIME SETTING 
1. Press ON/OFF button ( 1 ) to turn off the radio, and the LCD will show the TIME. 
2. Before setting the time, make sure the alarm function is not “ON” by checking if alarm icon 

appears on the LCD or not. If the icon appear, press ALARM button ( 12 ) to turn off the alarm 
icon. 
Press Set button ( 11 ) for 1 second, the hour flashes on the LCD.  Press either TUNING UP 
button ( 10 ) or TUNING DOWN button ( 9 ), then the hour will move forward or backward 
respectively.  When the hour of the desired time is reached, press Set button ( 11 ) briefly again.  

3. Then the minute flashes on the LCD.  Press either TUNING UP button ( 10 ) or TUNING 
DOWN button ( 9 ), then the minute will move forward or backward respectively. 
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4. When the minute of the desired time is reached, press Set button ( 11 ) again.  There will be a 
BEEP sound, which indicates the time setting is successful, and the clock will start run in normal 
time mode. 

 

ALARM TIME SET  
 
1. Alarm time can be set only when the radio is OFF, and also when it is under Alarm ON mode with 

alarm icon appear on the LCD.  If the alarm icon is not on, then press the Alarm button ( 12 ).  
The alarm mode is turned on with the alarm icon and the alarm time appears on the LCD.  Alarm 
time will appear for 3 second only, then the LCD will jump back to show real time with the alarm 
icon keep showing on the LCD. 

2. Press Set button ( 11 ) for 1 second, then the hour of the alarm time and the alarm icon flashes on 
the LCD.  Press either TUNING UP button ( 10 ) or TUNING DOWN button ( 9 ), then the hour 
will move forward or backward respectively.   

3. When the hour of the desired alarm time is reached, press Set button ( 11 ) again, then the minute 
of the alarm time and the alarm icon flashes on the LCD.  Press either TUNING UP button ( 10 ) 
or TUNING DOWN button ( 9 ), then the minute will move forward or backward respectively.  

4. When the minute of the desired alarm time is reached, press Set button ( 11 ) again then either of 

the alarm mode icon or  will blink on the LCD.  stands for wake to radio 

and  stands for wake to buzzer.  Press either TUNING UP button ( 10 ) or TUNING 

DOWN button ( 9 ), to choose between these 2 wake up mode. 
5. Press Set button ( 11 ) again.  A BEEP sound can be heard to indicate the alarm time setting and 

the alarm mode setting is successful.  When the alarm time is reached, the radio or buzzer will be 
turned on automatically depending on the chosen wake up mode 
and the alarm icon will blink on the LCD. 

6. Before the alarm time is reached, the alarm function can be deactivated by pressing Alarm button 
( 12 ), then the alarm icon will disappear on the LCD.  The activation and deactivation of the 
alarm function can be set only when the radio is OFF. 

7. After the alarm time is set, the user can choose to keep the radio off, or turn on the radio 
for listening.  

 

ALARM WAKE TO RADIO 
 
1.  When wake to radio is chosen and the alarm time is reached, the radio will be turned on 

automatically.  The radio will broadcast with the memorized station at volume level increasing 
from 9  to 14, at a time interval of 20 seconds per volume level.  

Note:  If the radio is turned on already before the alarm time is reached, the alarm function can 
still function by first turning off the radio when alarm time is reached, 
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and followed by buzzer beeping. 
2.  The radio will operate for 1 hour, then it will turn off automatically. 
3. To switch off the radio, press ON/OFF button ( 1 ) and the alarm icon will stop blinking. 
4. The alarm will work again after 24 hours unless the alarm function is deactivated by pressing 

Alarm button ( 12 ), then the alarm icon will disappear on the LCD. 
 
 

ALARM WAKE TO BUZZER  
 
1. If wake to buzzer is chosen, when the alarm time is reached, the buzzer will be turned on 

automatically.  
Note: If the radio is turned on already before the alarm time is reached, the alarm function can still 
function by first turning off the radio when alarm time is reached, and followed by buzzer beeping. 

2. The buzzer will operate for 1 hour, then it will turn off automatically. 
3. To switch off the buzzer, press ON/OFF button ( 1 ) and the alarm icon will stop blinking. 
4. The alarm will work again after 24 hours unless the alarm function is deactivated by pressing Band 

/ Alarm button ( 2 ), then the alarm icon will disappear on the LCD. 
 

SNOOZE FUNCTION 
 
1. To activate snooze function, press SNOOZE button ( 15 ) after alarm is turned on. 

The radio or the buzzer will stop temporarily with the alarm icon keeps blinking.  It will then be 
turned on again after 10 minutes. 

2. When ON / OFF button ( 1 ) is pressed, the snooze & alarm function will stop and alarm logo will 
stop flashing.   

 

SLEEP TIMER 
 
The radio can be set to a SLEEP TIMER mode, which can allow the radio to turn off automatically 
after a preset period of time.   
1. This function is activated when the radio is OFF.  Press ON/OFF /SLEEP button ( 1 ) 

continuously, then “SLEEP” icon and “ 90 “ will appear on the LCD which indicates the set 
SLEEP period is 90 minutes.  

2. By pressing the ON/OFF button ( 1 ) again, the SLEEP period can be set in period of 60, 30 and 15.  
After the desired SLEEP period is set, the radio will turn on automatically, and then turned off 
automatically after the set SLEEP period elapse. 

3. To stop the sleep function, simply press ON/OFF button ( 1 ). 
 

MEMORY BACK UP DURING POWER FAILURE 
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If power source ( both AC and DC ) are disconnected, the radio will be turned off immediately, 
yet the LCD and the clock may still be function for a few minutes. 
The time setting can at least be maintained for 1 minute after the power source are 
disconnected.   
The alarm time setting and the radio memory will not lose even if there’s no power supplied.  
These memories will be deleted only after a new memory setting has been done to replace the 
old memory. 
 
KEY LOCK 
 
It is recommended that after all the setting of time and radio reception are done, switch the KEY 
LOCK switch ( 2 ) to LOCK position to activate the Key Lock function.  The key lock icon will blink 
on LCD when this function is activated.  Under this mode, all accidental pressing of the button are 
deactivated to prevent undesirable operation of the clock and the radio. 
 

EARPHONE JACK 
 
Plug a stereo earphones into the earphones jack ( 5 ), then one can enjoy stereo broadcasting when the 
radio is tuned to a FM stereo station. However, if a mono earphone is used, part of the radio 
broadcasting may be lost. 
 

HELPFUL HINTS 
*  If the radio is not used for a long period of time, remove all the batteries to prevent potential 

damage due to possible battery leakage. 
*  Do not place the radio to an area with temperature over 60C (140F) because characteristics of the 

internal parts may be adversely affected by heat, especially never leave the radio exposed to direct 
sunlight for a long period of time.  

*  Since a strong magnet is used on the speaker, keep magnetized commuter pressed, tickets or 
personal credit cards, recorded tapes, watches etc. away from the radio. The speaker magnet in the 
radio may damage them. 

*  Do not place the radio near strong magnets such as radio, television sets, speaker boxes etc. as 
frequency drift may be resulted. 

*  When listening to the radio in a train or car or inside the building, use it near a window to achieve 
the best possible reception.  

*  Do not use benzene thinner or any abrasive powder to clean the cabinet, wipe it with a soft cloth 
moistened with a mild soap and water deformation. 

*  Do not dispose the exhausted batteries with your household waste. Please dispose the batteries 
according to local regulations. 
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----------------------------------------------SPECIFICATIONS------------------------------------------ 
 
Power Source: 4 x D size batteries or 230V AC mains 
Frequency Range: 

 FM:  87.5 - 108  MHZ ( in each increment of 0.1M ) 
 MW:  522 - 1620  KHz ( in each increment of 9K ) 

 SW:    3.700 – 22.050   MHz ( in each increment of 0.005M ) 
                  

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

* Design and specifications are subject to change without notice. 
 
 
DISPOSAL OF ELECTRICAL AND ELECTRONIC EQUIPMENT 

This symbol on the product or packaging means that the product should not be treated as 
household waste. Do not throw garbage at the end of its life, but take it to a collection 
center for recycling. in this way you will help to protect the environment and be able to 
prevent any negative consequences that it would have on the environment and human 

health. 
To find your nearest collection center: 
-Contact local authorities 
-Access the website: www.mmediu.ro 
-Request additional information from the store where you purchased the product. 
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IMPORTER: SC INTERVISION TRADING-RO SRL 
Bld. I.C Bratianu, nr. 48-52, corp A, etaj. 5, 

camera 504-505, oras Pitesti, judet Arges, Romania 
Cod postal: 110121 
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1. Buton de pornire/oprire/repaus                      
2. Buton de blocare a tastelor  
3. M+ (locația de memorie următoare)                       
4. M- (locația de memorie anterioară) 
5. Mufă pentru căști                        
6. Mufă pentru intrarea liniei 
7. VOL +                              
8. VOL - 
9. Reglare descendentă a frecvenței                       
10. Reglare ascendentă a frecvenței 
11. Setare/memorare (scanare automată)        
12. Activarea/dezactivarea alarmelor/SW metru 
13. Bandă/intrare aparate auxiliare                        
14. Buton pentru posturi M1/M2/M3 
15. Amânare                  

 
SURSA DE ALIMENTARE 
 
FUNCȚIONAREA CU CURENT ALTERNATIV 
Introduceți conectorul cablului de curent alternativ în mufa de curent alternativ de pe aparat.  
Introduceți ștecherul de curent alternativ în priza de curent alternativ. 
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FUNCȚIONAREA CU ALIMENTARE DE LA BATERIE 
1. Deschideți compartimentul pentru baterii. 
2. Introduceți 4 baterii de mărimea „D” în compartimentul pentru baterii.  Verificați dacă polaritatea 

bateriilor instalate este corectă pentru a preveni eventuale deteriorări ale aparatului: 
 Utilizați baterii noi și respectați polaritățile (+ și -). 
 Nu expuneți bateriile la căldură, în caz contrar se pot produce scurtcircuite intern. 
 În cazul în care urmează ca aparatul să nu fie utilizat o perioadă lungă de timp, scoateți toate 

bateriile și păstrați-le într-un loc răcoros și uscat. 
 Scoateți imediat bateriile epuizate și eliminați-le. 
 Nu utilizați împreună baterii noi și vechi.  În plus, nu utilizați niciodată împreună baterii alcaline 

și baterii cu mangan. 
 Durata de viață a bateriei 

Dacă sunetul devine slab sau distorsionat, înlocuiți toate bateriile cu altele noi. 
De asemenea, dacă afișajul devine dificil de vizualizat, înlocuiți toate bateriile cu altele noi. 

 

NOTĂ: Conexiunea bateriilor se întrerupe de fiecare dată când se conectează conectorul 
de curent alternativ la mufa de pe aparat.  În cazul în care alimentarea cu curent 
alternativ se întrerupe, nu uitați să deconectați conectorul cablului de curent alternativ 
de la aparat; în caz contrar, chiar dacă bateriile sunt instalate în aparat, ora se va reseta 
în curând. 
 

FUNCȚIONAREA APARATULUI RADIO 
 
1. Pentru a porni radioul, apăsați butonul de pornire/oprire (1).  Pe ecranul LCD se afișează 

frecvența. 
2. Selectați banda de frecvență (AM/FM/SW) sau modul AUX apăsând butonul pentru bandă/intrare 

aparate auxiliare (13).  Indicația bandă/aparate auxiliare va fi întotdeauna afișată pe ecranul LCD 
3. Reglați antena (consultați ANTENE) 
4. Reglați manual, automat sau prin memorare un post de radio dorit.  Pe ecranul LCD se afișează 

frecvența postului recepționat timp de 5 secunde, apoi revine la afișarea orei. (consultați 
REGLAREA).  După alegerea unui post, frecvența radio și ora se afișează alternativ pe ecranul 
LCD timp de 5 secunde. 

5. Reglați volumul apăsând butoanele Vol+ (7) sau Vol- (8) până la nivelul dorit.  
Nivelurile volumului sunt cuprinse între 00 (sunet dezactivat) și 18 (maxim). 

6. Apăsați din nou butonul de pornire/oprire (1) pentru a opri radioul și pe ecranul LCD se va afișa 
numai ora. 

Notă: Postul curent (AM, FM sau SW), precum și nivelul curent al volumului se memorează la oprirea 
radioului.  La repornirea radioului, postul memorat va transmite la nivelul memorat al volumului. 
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ANTENE 
FM: 
Extindeți și reglați unghiul antenei FM de 360° pentru recepție FM optimă. 

AM și SW: 
Antena cu bară din ferită din interiorul aparatului va oferi recepție excelentă AM și SW în majoritatea 
zonelor.  
Pentru o recepție optimă, îndreptați aparatul către direcția care oferă cele mai bune rezultate, 

având în vedere faptul că antena cu bară din ferită este direcțională. 
 
REGLAREA FRECVENȚELOR 
 
Porniți radioul și selectați banda dorită.  Frecvența radioului poate fi reglată pentru a ajunge la postul 
dorit utilizând oricare dintre cele 3 metode, reglarea manuală a frecvenței, reglarea automată a 
frecvenței sau reglarea frecvențelor din memorie. 
 

REGLARE MANUALĂ A FRECVENȚEI 
 
Pentru reglarea frecvențelor FM, frecvența va fi reglată ascendent sau descendent în trepte de (0,1 
MHz) de fiecare dată când se apasă butonul de reglare ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de 
reglare descendentă a frecvenței (9).  După aceea, apăsați în mod repetat butonul de reglare 
ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de reglare descendentă a frecvenței (9) până ajungeți la 
frecvența dorită. 
 
Pentru reglarea frecvențelor AM, fiecare treaptă este egală cu 9 KHz.  
 
Pentru reglarea frecvențelor SW, fiecare treaptă este egală cu 5 KHz (0,005 MHz).  Prin apăsarea 
butonului pentru SW metru (12),  
frecvența reglată poate sări la o poziție diferită a metrului în următoarea succesiune: MHz, 7.100 MHz, 
9.500 MHz, 11.650 MHz, 13.600 MHz, 15.100 MHz, 17.500 MHz 
și 21.450 MHz.   Puteți selecta cea mai apropiată poziție a metrului, apoi reglați postul SW dorit 
apăsând butonul de reglare ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de reglare descendentă a frecvenței 
(9).  
 

REGLARE AUTOMATĂ A FRECVENȚEI 
Mențineți apăsat butonul de reglare ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de reglare descendentă a 
frecvenței (9) timp de mai mult de 1 secundă și eliberați-l, funcția aparatului de reglare automată a 
frecvenței va începe căutarea în sens ascendent sau descendent până la următorul post cel mai apropiat 
cu o putere de semnal suficientă. Repetați procedura până când ajungeți la postul dorit. 
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REGLAREA FRECVENȚELOR DIN MEMORIE 
Puteți stoca frecvențele a 75 de posturi de radio în memorie, câte 25 de locație de memorie (1 - 25) 
fiecare pentru AM, FM și SW. (consultați PRESETAREA LOCAȚIILOR DE MEMORIE).  După 
stocarea locațiilor de memorie, trebuie doar să apăsați butonul M+ (3) sau butonul M- (4) pentru a 
alege să reglați frecvența postului stocat în locația anterioară sau, respectiv, în locația următoare. 
Numărul locației de memorie a postului ales va apărea în colțul din dreapta sus al afișajului. Frecvența 
radio a postului ales va apărea, de asemenea, pe ecranul LCD.  După 5 secunde de la alegerea postului, 
ecranul LCD va reveni la modul de indicare a orei și frecvenței în mod alternativ, fără a afișa numărul 
locației de memorie. 
 

ACCES UȘOR LA 3 POSTURI FAVORITE 
În cazul benzilor AM, FM și SW, frecvența posturilor stocate în locațiile de memorie 1, 2 și 3 se poate 
regla mai ușor printr-o singură apăsare pe unul din butoanele pentru posturi, M1/M2/M3 (14) 

 
 

PRESETAREA LOCAȚIILOR DE MEMORIE 
 
Locațiile de memorie se pot preseta utilizând 3 metode, presetarea manuală a locaților de memorie (de 
la M1 la M25), scanarea automată cu stocarea locațiilor de memorie (numai de la M4 la M25) și 
presetarea locațiilor de memorie cu o singură apăsare (numai pentru M1, M2 și M3).  
 

PRESETAREA MANUALĂ A LOCAȚIILOR DE MEMORIE 
 
1. Selectați orice bandă și reglați frecvența până la postul dorit. 
2. Apăsați butonul pentru setare (11) timp de 1 secundă, va apărea pictograma „M” cu numărul 

locației de memorie în mod intermitent în colțul din dreapta sus 
3. Apoi apăsați butonul M+ (3) sau butonul M- (4) pentru a alege numărul dorit al locației de 

memorie (25 de locații de memorie fiecare bandă, de la 1, 2 până la 25). 
4. Apăsați din nou scurt butonul pentru setare (11).  Se va emite un semnal sonor pentru a confirma 

că postul dorit a fost stocat în numărul dorit de locație de memorie.  Dacă nu se apasă din nou 
butonul pentru setare (11), numărul locației de memorie se va afișa intermitent timp de 5 secunde, 
iar ecranul LCD va reveni la afișarea orei fără a emite un semnal sonor.  Acest lucru înseamnă că 
stocarea nu s-a efectuat. 

5. Repetați procedura de mai sus, se pot preseta în memorie maximum 25 de posturi pentru fiecare 
bandă în funcție de desemnarea numerelor de locație de memorie de la 1 la 25. 

6. Se recomandă stocarea celor mai frecvent utilizate 3 posturi radio de pe o bandă în locațiile de 
memorie 1, 2 și 3, deoarece aceste 3 locații de memorie pot fi reapelate cu ușurință cu o singură 
atingere. 

(consultați ACCES UȘOR LA 3 POSTURI FAVORITE de mai sus) 
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SCANARE AUTOMATĂ CU STOCAREA LOCAȚIILOR DE MEMORIE 
 
Acest aparat radio poate căuta automat toate posturile din oricare dintre cele 3 benzi și poate stoca 
primele 22 de posturi găsite în locațiile de memorie 4 - 25.  Procedați după cum urmează: 
Selectați gama benzii de frecvențe (AM, FM sau SW).  Apăsați butonul de setare (11) timp de peste 4 
secunde.  Se vor emite 2 semnale sonore pentru a indica începerea scanării automate.  Pictograma 
„M” și numărul locației de memorie se afișează intermitent pe ecranul LCD.   Aparatul radio va 
începe să scaneze de la capătul inferior al benzii de frecvențe alese și să stocheze primele 22 de posturi 
găsite în locațiile de memorie 4-25.  După finalizarea scanării automate, se vor emite iar 2 semnale 
sonore. 
Dacă se găsesc mai puțin de 22 de posturi, numerele locațiilor de memorie neutilizate  
rămân disponibile pentru stocarea oricăror posturi dorite utilizând procedura de PRESETARE 
MANUALĂ A LOCAȚIILOR DE MEMORIE 

 
PRESETAREA LOCAȚIILOR DE MEMORIE PENTRU 3 POSTURI FAVORITE CU O 
SINGURĂ ATINGERE 
 
Cele 3 butoane pentru posturi M1, M2 și M3 (14) nu doar reapelează cu ușurință 3 posturi favorite, dar 
vă permit, de asemenea, să stocați cu ușurință 3 posturi favorite de pe fiecare bandă (AM, FM și SW) 
în locațiile de memorie 1 - 3.  Procedați după cum urmează: 
Selectați gama benzii de frecvențe (AM, FM sau SW) și reglați frecvența postului favorit pe care doriți 
să îl stocați.  Apăsați oricare dintre butoanele pentru memorarea posturilor M1/M2/M3 (14) 
timp de 2 secunde și pictograma M împreună cu numărul locației de memorie (1, 2 sau 3) se afișează în 
colțul din dreapta sus al ecranului LCD.  Repetați procedura de mai sus, dar apăsând celelalte 2 
butoane pentru memorarea posturilor și 3 posturi favorite 
din fiecare bandă se stochează în aceste 3 locații de memorie. 
În timp ce aparatul radio este în acest mod, selectați banda (AM, FM sau SW) și trebuie doar să apăsați 
unul dintre cele 3 butoane de memorare a postului, apoi radioul poate fi reglat la postul memorat din 
banda selectată.  
 
MOD DE FUNCȚIONARE CU APARATE AUXILIARE 
 
Prin conectarea unui dispozitiv cu ieșire audio la mufa pentru intrarea aparatelor auxiliare (6), puteți 
utiliza difuzorul aparatului pentru a asculta ieșirea audio.  Procedați după cum urmează: 
 
1. Conectați un dispozitiv audio la mufa pentru intrarea aparatelor auxiliare (6). 
2. Apăsați butonul de pornire/oprire (1) pentru a porni radioul. 
3. Apăsați butonul bandă/intrare aparate auxiliare (13) până când ajunge la modul pentru intrarea 
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aparatelor auxiliare și pictograma AUX apare pe ecranul LCD, apoi ieșirea audio a dispozitivului 
poate fi auzită prin difuzor. 

4. Apăsați Vol+ (7) sau Vol- (8) pentru a regla nivelul volumului. 

 
FUNCȚIA DE CEAS 
 
FIXAREA OREI 
1. Apăsați butonul de pornire/oprire (1) pentru a opri radioul și pe ecranul LCD se va afișa ora. 
2. Înainte de a fixa ora, asigurați-vă că funcția de alarmă nu este activată, verificând dacă pictograma 

pentru alarme este afișată sau nu pe ecranul LCD. Dacă pictograma este afișată, apăsați butonul 
pentru alarme (12) pentru a opri pictograma pentru alarme. 
Apăsați butonul de setare (11) timp de 1 secundă, ora clipește pe ecranul LCD.  Apăsați butonul 
de reglare ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de reglare descendentă a frecvenței (9) și ora se 
dă înainte sau înapoi, respectiv.  Când se ajunge la ora dorită, apăsați din nou scurt butonul pentru 
fixare (11).  

3. După aceea, minutul se afișează intermitent pe ecranul LCD.  Apăsați butonul de reglare 
ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de reglare descendentă a frecvenței (9) și minutul se dă 
înainte sau înapoi, respectiv. 

4. Când se ajunge la minutul dorit, apăsați din nou scurt butonul pentru fixare (11).  Se va auzi un 
semnal sonor, care indică fixarea orei cu succes, iar ceasul va începe să funcționeze în modul de 
măsurare normală a timpului. 

 

FIXAREA OREI ALARMEI  
 
1. Ora alarmei se poate fixa numai cu aparatul radio oprit și cu modul de alarmă activat, cu 

pictograma pentru alarme afișată pe ecranul LCD.  Dacă pictograma pentru alarme nu este afișată, 
apăsați butonul de alarmă (12).  Modul de alarmă este activat, pictograma pentru alarme și ora 
alarmei se afișează pe ecranul LCD.  Ora alarmei se afișează doar timp de 3 secunde, apoi ecranul 
LCD revine la afișarea orei, iar pictograma pentru alarme continuă să se afișeze pe ecranul LCD. 

2. Apăsați butonul pentru fixare (11) timp de 1 secundă, și ora alarmei și pictograma pentru alarme se 
afișează intermitent pe ecranul LCD.  Apăsați butonul de reglare ascendentă a frecvenței (10) sau 
butonul de reglare descendentă a frecvenței (9) și ora se dă înainte sau înapoi, respectiv.   

3. Când se ajunge la ora dorită a alarmei, apăsați din nou butonul pentru fixare (11), apoi minutul orei 
alarmei și pictograma pentru alarme se afișează pe ecranul LCD.  Apăsați butonul de reglare 
ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de reglare descendentă a frecvenței (9) și minutul se dă 
înainte sau înapoi, respectiv.  

4. Când se ajunge la minutul dorit al alarmei, apăsați din nou butonul pentru fixare (11), apoi 

pictograma modului de alarmă sau   se va afișa intermitent pe ecranul LCD. 
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 înseamnă trezire cu radio și  înseamnă trezire cu sonerie.  Apăsați butonul de 

reglare ascendentă a frecvenței (10) sau butonul de reglare descendentă a frecvenței (9) pentru a 
alege între aceste 2 moduri de trezire. 

5. Apăsați din nou butonul pentru setare (11).  Se aude un semnal sonor pentru a indica fixarea orei 
alarmei și setarea modului de alarmă cu succes.  Când se ajunge la ora alarmei, radioul sau 
soneria se activează automat în funcție de modul de trezire ales 
iar pictograma pentru alarme se afișează intermitent pe ecranul LCD. 

6. Înainte de a ajunge la ora alarmei, funcția de alarmă poate fi dezactivată apăsând butonul de alarme 
(12), apoi pictograma pentru alarme va dispărea pe ecranul LCD.  Funcția de alarmă se poate 
activa sau dezactiva numai cu aparatul radio oprit. 

7. După fixarea orei alarmei, utilizatorul poate alege să mențină radioul oprit sau să pornească radioul 
pentru a asculta.  

 

TREZIRE CU RADIO 
 
1.  Când se alege trezirea cu radio și se ajunge la ora alarmei, radioul pornește automat.  Radioul va 

porni pe postul memorat și va transmite cu un nivel de volum în creștere de la 9 la 14, timp de 
20 de secunde la fiecare nivel de volum.  
Notă:  Dacă radioul este deja pornit înainte de a se ajunge la ora de alarmă, funcția de alarmă 
poate funcționa în continuare, oprind mai întâi radioul când se ajunge la ora alarmei 
și emițând apoi semnale sonore. 

2.  Radioul va funcționa timp de 1 oră, apoi se va opri automat. 
3. Pentru a opri radioul, apăsați butonul de pornire/oprire (1) și pictograma pentru alarme va înceta să 

se mai afișeze intermitent. 
4. Alarma va funcționa din nou după 24 de ore, cu excepția cazului în care funcția de alarmă este 

dezactivată apăsând butonul de alarmă (12); în acest caz, pictograma pentru alarme nu se va mai 
afișa pe ecranul LCD. 

 

TREZIRE CU SONERIE  
 
1. Dacă se alege trezirea cu sonerie și se ajunge la ora alarmei, soneria pornește automat.  

Notă: Dacă radioul este deja pornit înainte de a se ajunge la ora de alarmă, funcția de alarmă poate 
funcționa în continuare, oprind mai întâi radioul când se ajunge la ora alarmei și emițând apoi 
semnale sonore. 

2. Soneria va funcționa timp de 1 oră, apoi se va opri automat. 
3. Pentru a opri soneria, apăsați butonul de pornire/oprire (1) și pictograma pentru alarme va înceta să 

se mai afișeze intermitent. 
4. Alarma va funcționa din nou după 24 de ore, cu excepția cazului în care funcția de alarmă este 
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dezactivată apăsând butonul bandă/alarmă (2); în acest caz, pictograma pentru alarme nu se va mai 
afișa pe ecranul LCD. 

 

FUNCȚIA DE AMÂNARE 
 
1. Pentru a activa funcția de amânare, apăsați butonul de amânare (15) după activarea alarmei. 

Radioul sau soneria se vor opri temporar, iar pictograma pentru alarme va continua să se afișeze 
intermitent.  Se va reporni ulterior după 10 minute. 

2. Când se apasă din nou butonul de pornire/oprire (1), funcția de amânare și alarmă se va opri, iar 
pictograma alarmei va înceta să se mai afișeze intermitent.   

 

TEMPORIZATOR PENTRU REPAUS 
 
Radioul poate fi setat în modul de temporizator pentru repaus, care poate permite radioului să se 
oprească automat după o perioadă de timp prestabilită.   
1. Această funcție se activează cu radioul oprit.  Mențineți apăsat butonul de pornire/oprire/repaus 

(1) și pictograma „SLEEP” (Repaus) împreună cu „90” se vor afișa pe ecranul LCD, indicând 
faptul că perioada fixată pentru repaus este de 90 de minute.  

2. Dacă se apasă din nou butonul de pornire/oprire/repaus (1), perioada de repaus se poate fixa la 60, 
30 și 15 minute.  După fixarea perioadei dorite pentru repaus, radioul se va porni automat și apoi 
se va opri automat după trecerea perioadei fixate pentru repaus. 

3. Pentru a opri funcția de repaus, trebuie doar să apăsați butonul de pornire/oprire (1). 
 

BACKUP DE MEMORIE ÎN TIMPUL PENELOR DE CURENT 
 
Dacă sursa de alimentare (cu curent alternativ sau continuu) este deconectată, radioul se va 
opri imediat, dat ecranul LCD și ceasul pot funcționa în continuare câteva minute. 
Ora se poate menține cel puțin 1 minut după deconectarea sursei de alimentare.   
Ora alarmei și memoria aparatului radio nu se vor pierde în lipsa alimentării cu energie 
electrică.  Aceste date stocate în memorie se șterg numai după efectuarea unei noi setări de 
memorie pentru a înlocui vechea memorie. 
 
Buton de blocare a tastelor 
 
Se recomandă ca, după fixarea orei și a recepției radio, să puneți comutatorul de blocare a tastelor (2) 
în poziția LOCK (Blocare) pentru a activa funcția de blocare a tastelor.  Pictograma pentru blocarea 
tastelor se va afișa intermitent pe ecranul LCD când se activează această funcție.  În acest mod, orice 
apăsare accidentală a butoanelor se dezactivează pentru a preveni efectuarea de modificări nedorite cu 
privire la oră și la radio. 
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Mufă pentru căști 
Conectați căști stereo la mufa pentru căști (5) și vă puteți bucura de o transmisie stereo când radioul 
este reglat pe un post stereo FM. Cu toate acestea, dacă se utilizează căști mono, o parte a transmisiei 
radio se poate pierde. 

 
SFATURI UTILE 
 În cazul în care aparatul de radio nu va fi utilizat pentru o perioadă lungă de timp, scoateți toate 

bateriile pentru a preveni posibila deteriorare din cauza unei eventuale scurgeri a bateriilor. 

 Nu amplasați radioul într-o zonă cu o temperatură peste 60 ºC (140 ºF), deoarece caracteristicile 
pieselor interne pot fi afectate negativ de căldură, mai ales nu lăsați niciodată radioul expus la 
lumina directă a soarelui pentru o perioadă lungă de timp.  

 Având în vedere faptul că pe difuzor se folosește un magnet puternic, țineți la depărtare cardurile 
de călătorie, biletele sau cardurile de credit, casetele video, ceasurile etc. magnetizate. Magnetul 
difuzorului din radio le poate deteriora. 

 Nu amplasați radioul lângă magneți puternici precum aparate radio, televizoare, boxe etc., 
deoarece pot apărea variații ale frecvenței. 

 Când utilizați aparatul radio în tren sau mașină sau în interiorul unei clădiri, utilizați-l lângă o 
fereastră pentru a obține cea mai bună recepție posibilă.  

 Nu utilizați diluant de benzen sau pulberi abrazive pentru a curăța carcasa; ștergeți-o cu o cârpă 
moale umezită cu apă și săpun blând. 

 Nu eliminați bateriile epuizate împreună cu deșeurile menajere. Eliminați bateriile în conformitate 
cu reglementările locale. 

 

----------------------------------------------SPECIFICAȚII------------------------------------------ 
Sursa de alimentare: 4 baterii mărimea D sau rețea de curent alternativ de 230 V 
Interval de frecvență: 

 FM:  87,5 - 108   MHZ (în trepte de 0,1M ) 
 MW:  522 - 1620   KHz (în trepte de 9K ) 
 SW:     3,700 – 22,050  MHz (în trepte de 0,005M )   

-------------------------------------------------------------------------------------------------------      

*Modelul și specificațiile se pot modifica fără notificare prealabilă. 
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1. ON/OFF / ΚΑΤΑΣΤΑΣΗ ΥΠΝΟΥ        
2. ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΟΛΟΓΙΟΥ 
3. M+ (ΜΝΗΜΕΣ ΠΑΝΩ)                       
4. M- (ΜΝΗΜΕΣ ΚΑΤΩ) 
5. ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ                  
6. ΥΠΟΔΟΧΗ LINE-IN  
7. ΕΝΤΑΣΗ +                              
8. ΕΝΤΑΣΗ - 

9. ΣΤΑΘΜΟΣ ΚΑΤΩ                      
10. ΣΤΑΘΜΟΣ ΠΑΝΩ 
11. ΡΥΘΜΙΣΕΙΣ /ΜΝΗΜΕΣ (ΑΥΤΟΜΑΤΟ 
ΣΚΑΝΑΡΙΣΜΑ)        
12. ΞΥΠΝΗΤΗΡΙ ON/OFF/SW METER 
13. ΜΠΑΝΤΑ / AUX-IN                        
14. ΠΛΗΚΤΡΑ ΣΤΑΘΜΩΝ M1/M2/M3 
15. SNOOZE                  

 
 
ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑ 
 
Παροχή ρεύματος 
εισάγετε το καλώδιο ρεύματος στην υποδοχή AC της συσκευής και από την άλλη πλευρά εισάγετε στην πρίζα. 
 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΜΠΑΤΑΡΙΑΣ 
 

● Ανοίξτε τη θήκη μπαταρίας. 
● Τοποθετήστε 4 τεμάχια μπαταριών μεγέθους "D" στο χώρο μπαταριών. Βεβαιωθείτε ότι οι μπαταρίες είναι 

εγκατεστημένες με σωστή πολικότητα για την αποφυγή πιθανών ζημιών στη μονάδα: 
● Φορτώστε νέες μπαταρίες με τις πολικότητες (+ και -) ευθυγραμμισμένες σωστά. 
● Μην εφαρμόζετε θερμότητα στις μπαταρίες γιατί ενδέχεται να προκληθεί εσωτερικό βραχυκύκλωμα. 
● Εάν αυτή η μονάδα δεν πρόκειται να χρησιμοποιηθεί για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε όλες τις μπαταρίες 

και αποθηκεύστε τες σε δροσερό και στεγνό μέρος. 
● Αφαιρέστε αμέσως τις εξαντλημένες μπαταρίες και απορρίψτε τες. 
● Μην χρησιμοποιείτε μαζί παλιές και νέες μπαταρίες. Επίσης, μην χρησιμοποιείτε ποτέ αλκαλική μπαταρία με 

μπαταρία μαγγανίου. 
● Διάρκεια ζωής μπαταρίας 
● Εάν ο ήχος μειωθεί ή παραμορφωθεί, αντικαταστήστε όλες τις μπαταρίες με καινούργιες. 
● Ή εάν η οθόνη είναι ελάχιστα ορατή, αντικαταστήστε όλες τις μπαταρίες με καινούργιες. 

 
ΣΗΜΕΙΩΣΗ: Η σύνδεση των μπαταριών διακόπτεται κάθε φορά που συνδέεται το βύσμα AC στην υποδοχή της μονάδας. 
Εάν η τροφοδοσία AC διακοπεί, σας υπενθυμίζουμε να αποσυνδέσετε το βύσμα καλωδίου AC από τη μονάδα, διαφορετικά, 
ακόμη και αν οι μπαταρίες είναι εγκατεστημένες στη μονάδα, η ρύθμιση ώρας θα χαθεί σύντομα. 
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ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΡΑΔΙΟΦΩΝΟΥ 
 

1. Για να ενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο, πατήστε το κουμπί ON / OFF (1). Η συχνότητα θα εμφανίζεται στην οθόνη 
LCD. 

2. Επιλέξτε τη ζώνη συχνότητας (AM / FM / SW) ή τη λειτουργία AUX πατώντας το κουμπί BAND / AUX-IN (13). 
Η ένδειξη ζώνης / AUX θα εμφανίζεται πάντα στην οθόνη LCD 

3. Ρυθμίστε την κεραία (Βλέπε ΚΕΡΑΙΕΣ) 
4. Συντονιστείτε χειροκίνητα, αυτόματα ή μέσω MEMORY σε έναν επιθυμητό ραδιοφωνικό σταθμό. Η οθόνη LCD 

θα εμφανίσει τη συχνότητα του λαμβανόμενου σταθμού για 5 δευτερόλεπτα και μετά θα επιστρέψει για να δείξει 
την ώρα. (Βλέπε TUNING). Αφού επιλεγεί ένας σταθμός, η ραδιοσυχνότητα και ο χρόνος θα εμφανίζονται 
εναλλακτικά στην οθόνη LCD για μια περίοδο 5 δευτερολέπτων. 

5. Ρυθμίστε την ένταση πιέζοντας Vol + (7) ή Vol- (8), στο επιθυμητό επίπεδο. 
Επίπεδα έντασης από 00 (σίγαση) έως 18 (μέγιστο). 

6. Πατήστε ξανά το κουμπί ON / OFF (1) για να απενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο και στη συνέχεια η οθόνη LCD θα 
εμφανίζει μόνο χρόνο. 
Σημείωση: Ο τρέχων σταθμός (είτε AM, FM ή SW) όσο και το τρέχον επίπεδο έντασης θα απομνημονευθούν τη 
στιγμή που το ραδιόφωνο είναι απενεργοποιημένο. Μόλις ενεργοποιήσετε ξανά το ραδιόφωνο, ο 
απομνημονευμένος σταθμός θα μεταδοθεί με το επίπεδο έντασης ήχου. 

 
ΚΕΡΑΙΕΣ 
 
FM: 
Επεκτείνετε και ρυθμίστε τη γωνία της κεραίας FM 360 ° για βέλτιστη λήψη FM. 
AM and SW: 
Η κεραία ράβδων φερρίτη μέσα στη μονάδα παρέχει εξαιρετική λήψη AM & SW στις περισσότερες περιοχές. Για βέλτιστη 
λήψη, γυρίστε τη μονάδα προς την κατεύθυνση που δίνει τα καλύτερα αποτελέσματα δεδομένου ότι η κεραία ράβδων 
φερρίτη είναι πολυ-κατευθυντική. 
 

TUNING 

Ενεργοποιήστε το ραδιόφωνο και επιλέξτε την απαιτούμενη ζώνη. Το ραδιόφωνο μπορεί να συντονιστεί στον επιθυμητό 
σταθμό με μία από τις 3 μεθόδους, χειροκίνητο συντονισμό, αυτόματο συντονισμό ή μνήμη συντονισμού. 

 
ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΟΣ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ 
 
Για συντονισμό FM, η συχνότητα συντονίζεται προς τα πάνω ή προς τα κάτω κατά ένα βήμα (0,1 MHz) κάθε φορά που 
πατάτε είτε το κουμπί Tuning UP (10) είτε το κουμπί Tuning DOWN (9) αντίστοιχα. Στη συνέχεια, πατήστε 
επανειλημμένα το κουμπί Tuning UP (10) ή το κουμπί Tuning DOWN (9) μέχρι να επιτευχθεί η επιθυμητή συχνότητα. 
 
Για συντονισμό AM, κάθε βήμα είναι 9KHz. 
 
Για συντονισμό SW, κάθε βήμα είναι 5KHz (0,005MHz). Πατώντας το κουμπί SW METER (12), η συντονισμένη 
συχνότητα μπορεί να μεταβεί στη διαφορετική θέση METER με την ακόλουθη σειρά:MHz, 7.100 MHz, 9.500 MHz, 
11.650 MHz, 13.600MHz, 15.100MHz, 17,500 MHz & 21.450 MHz. Μπορείτε να επιλέξετε την πλησιέστερη θέση 
METER και, στη συνέχεια, να συντονιστείτε στον επιθυμητό σταθμό SW πατώντας το κουμπί Tuning UP (10) ή το κουμπί 
Tuning DOWN (9). 
 
 
ΥΤΟΜΑΤΟΣ ΣΥΝΤΟΝΙΣΜΟΣ 
 
Πατήστε το κουμπί Tuning UP (10) ή Tuning DOWN (9) συνεχώς για περισσότερο από 1 δευτερόλεπτο και αφήστε το, η 
λειτουργία αυτόματου συντονισμού της μονάδας θα ξεκινήσει την αναζήτηση ή την αναζήτηση στον επόμενο πλησιέστερο 
σταθμό με επαρκή ισχύ σήματος. Επαναλάβετε τη διαδικασία έως ότου επιτευχθεί ο επιθυμητός σταθμός. 
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ΣΥΝΔΕΣΜΟΣ ΜΝΗΜΗΣ 
 
Μπορείτε να αποθηκεύσετε τη συχνότητα 75 ραδιοφωνικών σταθμών στη μνήμη, 25 μνήμες (1 - 25) ο καθένας για AM, 
FM & SW (βλ. MEMORY PRESET). Μετά την αποθήκευση των σταθμών, απλώς πατήστε το κουμπί M + (3) ή το κουμπί 
M (4) για να επιλέξετε να συντονιστείτε στον σταθμό που είναι αποθηκευμένος στην προηγούμενη θέση ή στην επόμενη 
θέση αντίστοιχα. Ο αριθμός θέσης μνήμης του επιλεγμένου σταθμού θα εμφανιστεί στην επάνω δεξιά γωνία της οθόνης. Η 
ραδιοσυχνότητα του επιλεγμένου σταθμού θα εμφανίζεται επίσης στην οθόνη LCD. Σε 5 δευτερόλεπτα μετά την επιλογή 
του σταθμού, η οθόνη LCD θα επιστρέψει στη λειτουργία που δείχνει εναλλακτικά την ώρα και τη συχνότητα χωρίς να 
εμφανιστεί ο αριθμός θέσης μνήμης. 
 
Εύκολη πρόσβαση σε 3 πιο αγαπημένους σταθμούς 
Για ζώνη AM, FM και SW, οι σταθμοί που είναι αποθηκευμένοι σε θέσεις μνήμης 1, 2 & 3 μπορούν να συντονιστούν πιο 
εύκολα με ένα μόνο πάτημα πατώντας οποιοδήποτε από τα κουμπιά σταθμού M1 / M2 / M3 (14) 
 
 
ΠΡΟΡΥΘΜΙΣΜΕΝΗ ΜΝΗΜΗ 
 
Η μνήμη μπορεί να προρυθμιστεί με 3 μεθόδους, χειροκίνητη προεπιλογή μνήμης (από M1 έως M25), αυτόματη σάρωση 
με αποθήκευση μνήμης (μόνο από M4 έως M25) και 1 προκαθορισμένη μνήμη κουμπιού αφής (μόνο για M1, M2 και M3). 
 
 
ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ ΡΥΘΜΙΣΗ ΠΡΟΡΥΘΜΙΣΕΝΩΝ ΣΤΑΘΜΩΝ 

 
1. Επιλέξτε οποιαδήποτε μπάντα και συντονιστείτε στον επιθυμητό σταθμό. 
2. Πατήστε το κουμπί Set (11) για 1 δευτερόλεπτο, θα εμφανιστεί το εικονίδιο "M" με τον αριθμό θέσης μνήμης να 

αναβοσβήνει στην επάνω δεξιά γωνία 
3. Στη συνέχεια, πατήστε M + (3) ή M- (4) για να επιλέξετε τον επιθυμητό αριθμό θέσης μνήμης (25 μνήμες κάθε 

ζώνη από 1, 2 …… έως 25). 
4. Πατήστε για λίγο το κουμπί Set (11). Θα ακουστεί ήχος μπιπ για να επιβεβαιώσει ότι ο επιθυμητός σταθμός έχει 

αποθηκευτεί στον επιθυμητό αριθμό θέσης μνήμης. Εάν το κουμπί Set (11) δεν πατηθεί ξανά, ο αριθμός θέσης 
μνήμης θα αναβοσβήνει για 5 δευτερόλεπτα και η οθόνη LCD θα επιστρέψει για να δείξει χρόνο χωρίς ήχο BEEP. 
Αυτό σημαίνει ότι η αποθήκευση δεν είναι επιτυχής. 

5. Επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία και, στη συνέχεια, μπορούν να ρυθμιστούν έως και 25 σταθμοί κάθε 
ζώνης στις μνήμες σύμφωνα με τον προσδιορισμό των αριθμών θέσης μνήμης 1-25. 

6. Προτείνεται να αποθηκεύσετε τους 3 πιο συχνά χρησιμοποιούμενους ραδιοφωνικούς σταθμούς αυτής της ζώνης 
στη θέση μνήμης 1, 2 και 3, καθώς αυτές οι 3 μνήμες μπορούν να ανακληθούν εύκολα με ένα πάτημα με ένα 
πάτημα (ανατρέξτε στην ΕΥΚΟΛΗ ΠΡΟΣΒΑΣΗ ΣΕ 3 ΠΙΟ ΑΓΑΠΗΜΕΝΟΥΣ ΣΤΑΘΜΟΙ παραπάνω) 

 
ΑΥΤΟΜΑΤΗ ΣΑΡΩΣΗ ΜΕ ΑΠΟΘΗΚΕΥΣΗ ΜΝΗΜΗΣ 
 
Αυτό το ραδιόφωνο μπορεί να αναζητήσει αυτόματα όλους τους σταθμούς σε οποιαδήποτε από τις 3 ζώνες και να 
αποθηκεύσει τους 22 σταθμούς που αναζητήθηκαν στην τοποθεσία μνήμης 4 - 25. Ακολουθήστε το παρακάτω βήμα: 
Επιλέξτε το εύρος ζώνης συχνοτήτων (AM, FM ή SW). Πατήστε το κουμπί Set (11) για περισσότερο από 4 
δευτερόλεπτα. Θα υπάρξουν 2 ήχοι μπιπ για να δείξει την έναρξη της αυτόματης σάρωσης. Το εικονίδιο "M" και ο 
αριθμός θέσης μνήμης θα αναβοσβήνουν στην οθόνη LCD. Το ραδιόφωνο θα ξεκινήσει τη σάρωση προς τα πάνω από 
το χαμηλό άκρο της επιλεγμένης ζώνης κυμάτων και θα αποθηκεύσει τους πρώτους 22 σταθμούς αναζήτησης στη 
θέση μνήμης 4 έως 25. Αφού ολοκληρωθεί η αυτόματη σάρωση, θα υπάρξουν επίσης 2 ήχοι μπιπ. 
Εάν μπορούν να αναζητηθούν λιγότεροι από 22 σταθμοί, τότε θα μπορούν να χρησιμοποιηθούν οι υπόλοιποι αριθμοί 
θέσης μνήμης που δεν χρησιμοποιούνται ήδη, των επιθυμητών σταθμών με τη ΧΕΙΡΟΚΙΝΗΤΗ διαδικασία MANUAL 
MEMORY PRESET. 

ΜΙΑ ΜΟΝΑΔΙΚΗ ΠΡΟΚΑΤΑΡΚΤΙΚΗ ΜΝΗΜΗ ΓΙΑ 3 ΠΙΟ ΑΓΑΠΗΜΕΝΟΥΣ ΣΤΑΘΜΟΥΣ 
 
Τα 3 κουμπιά σταθμών M1, M2 & M3 (14) δεν επαναφέρουν μόνο τους 3 πιο αγαπημένους σταθμούς εύκολα, αλλά 
και σας επιτρέπουν να αποθηκεύετε εύκολα τους 3 πιο αγαπημένους σταθμούς κάθε ζώνης (AM, FM & SW) στη θέση 
μνήμης 1 - 3. Ακολουθήστε το παρακάτω βήμα: 

1. Επιλέξτε το εύρος ζώνης κυμάτων (AM, FM ή SW) και συντονίστε τον αγαπημένο σταθμό που θέλετε να 
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αποθηκεύσετε. Πατήστε ένα από τα κουμπιά MEMORY STATION M1 / M2 / M3 (14) για 2 δευτερόλεπτα, τότε το 
εικονίδιο M και επίσης ο αντίστοιχος αριθμός θέσης μνήμης (1, 2 ή 3) θα εμφανιστεί στην επάνω δεξιά γωνία της 
οθόνης LCD. Επαναλάβετε την παραπάνω διαδικασία, αλλά πατώντας τα άλλα 2 ΚΟΥΜΠΙΑ ΣΤΑΘΜΟΙ MEMORY, 
και στη συνέχεια ΟΙ 3 πιο αγαπημένους σταθμούς κάθε ζώνης αποθηκεύονται σε αυτές τις 3 θέσεις μνήμης. 

2. Κατά τη λειτουργία σε λειτουργία ραδιοφώνου, επιλέξτε τη ζώνη (AM, FM ή SW) και, στη συνέχεια, απλώς πατήστε 
ένα από τα 3 ΠΛΗΚΤΡΑ ΣΤΑΘΜΟΥ MEMORY, και στη συνέχεια το ραδιόφωνο μπορεί να συντονιστεί στον 
αποθηκευμένο σταθμό της επιλεγμένης ζώνης. 
 
ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ AUX-IN 
 
Συνδέστε μια συσκευή εξόδου ήχου στην υποδοχή Aux-in (6), μπορεί κανείς να χρησιμοποιήσει το ηχείο αυτής της 
μονάδας για να ακούσει την έξοδο ήχου. Ακολουθήστε τα παρακάτω βήματα: 
 
1. Συνδέστε μια συσκευή ήχου στην υποδοχή Aux-in (6). 
2. Πατήστε το κουμπί ON / OFF (1) για να ενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο. 

3. Πατήστε το κουμπί ζώνης / Aux-in (13) έως ότου φτάσει στη λειτουργία Aux-in με το λογότυπο AUX στην οθόνη 
LCD και στη συνέχεια η έξοδος ήχου της συσκευής ακούγεται μέσω του ηχείου. 

4. Πατήστε Vol + (7) ή Vol- (8) για να ρυθμίσετε το επίπεδο έντασης 
 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ ΡΟΛΟΓΙΟΥ 
 
ΡΥΘΜΙΣΗ ΩΡΑΣ 

1. Πατήστε το κουμπί ON / OFF (1) για να απενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο και η οθόνη LCD θα εμφανίσει το TIME. 
2. Πριν ρυθμίσετε την ώρα, βεβαιωθείτε ότι η λειτουργία ξυπνητηριού δεν είναι "ΕΝΕΡΓΗ" ελέγχοντας εάν εμφανίζεται 

το εικονίδιο συναγερμού στην οθόνη LCD ή όχι. Εάν εμφανιστεί το εικονίδιο, πατήστε το κουμπί ALARM (12) για να 
απενεργοποιήσετε το εικονίδιο αφύπνισης. 

3. Πατήστε το κουμπί Set (11) για 1 δευτερόλεπτο, η ώρα αναβοσβήνει στην οθόνη LCD. Πατήστε είτε το κουμπί 
TUNING UP (10) είτε το κουμπί TUNING DOWN (9), τότε η ώρα θα μετακινηθεί προς τα εμπρός ή προς τα πίσω 
αντίστοιχα. Όταν φτάσει η ώρα του επιθυμητού χρόνου, πατήστε ξανά το κουμπί Set (11). 

4. Στη συνέχεια, το λεπτό αναβοσβήνει στην οθόνη LCD. Πατήστε είτε το κουμπί TUNING UP (10) είτε το κουμπί 
TUNING DOWN (9), τότε το λεπτό θα μετακινηθεί προς τα εμπρός ή προς τα πίσω αντίστοιχα. 

5. Όταν φτάσει το λεπτό του επιθυμητού χρόνου, πατήστε ξανά το κουμπί Set (11). Θα υπάρχει ένας ήχος BEEP, ο 
οποίος δείχνει ότι η ρύθμιση ώρας είναι επιτυχής και το ρολόι θα ξεκινήσει να λειτουργεί σε κανονική λειτουργία 
χρόνου. 
 
ΡΥΘΜΙΣΗ ΞΥΠΝΗΤΗΡΙΟΥ 
 
1. Η ώρα ξυπνητηριού μπορεί να ρυθμιστεί μόνο όταν το ραδιόφωνο είναι απενεργοποιημένο και επίσης όταν 

βρίσκεται σε κατάσταση λειτουργίας συναγερμού με εικονίδιο συναγερμού στην οθόνη LCD. Εάν το εικονίδιο 
ξυπνητηριού δεν είναι ενεργοποιημένο, πατήστε το κουμπί (12). Η λειτουργία αφύπνισης είναι ενεργοποιημένη με 
το εικονίδιο ξυπνητηριού και ο χρόνος ξυπνητηριού εμφανίζεται στην οθόνη LCD. Η ώρα ξυπνητηριού θα 
εμφανιστεί μόνο για 3 δευτερόλεπτα και, στη συνέχεια, η οθόνη LCD θα επιστρέψει για να δείξει σε πραγματικό 
χρόνο με το εικονίδιο ξυπνητηριού να εμφανίζεται συνεχώς στην οθόνη LCD. 

2. Πατήστε το κουμπί Set (11) για 1 δευτερόλεπτο και στη συνέχεια η ώρα της αφύπνισης και το εικονίδιο 
ξυπνητηριού αναβοσβήνουν στην οθόνη LCD. Πατήστε είτε το κουμπί TUNING UP (10) είτε το κουμπί TUNING 
DOWN (9), τότε η ώρα θα μετακινηθεί προς τα εμπρός ή προς τα πίσω αντίστοιχα. 

3. Όταν φτάσει η ώρα της επιθυμητής ώρας ξυπνητηριού, πατήστε ξανά το πλήκτρο Set (11) και στη συνέχεια η 
οθόνη LCD αναβοσβήνει το λεπτό και το εικονίδιο ξυπνητηριού. Πατήστε είτε το κουμπί TUNING UP (10) είτε το 
κουμπί TUNING DOWN (9), τότε το λεπτό θα μετακινηθεί προς τα εμπρός ή προς τα πίσω αντίστοιχα. 

4. Όταν φτάσει το λεπτό του επιθυμητού χρόνου συναγερμού, πατήστε ξανά το κουμπί Set (11) και έπειτα 
οποιοδήποτε από τα εικονίδια της λειτουργίας ξυπνητηριού ή θα αναβοσβήνει στην οθόνη LCD. Σημαίνει 
αφύπνιση σε ραδιόφωνο και σημαίνει αφύπνιση σε βομβητή. Πατήστε είτε το κουμπί TUNING UP (10) είτε το 
κουμπί TUNING DOWN (9), για να επιλέξετε μεταξύ αυτών των 2 τρόπων αφύπνισης. 

5. Πατήστε ξανά το κουμπί Set (11). Μπορεί να ακουστεί ένας ήχος BEEP για να υποδείξει τη ρύθμιση του χρόνου 
αφύπνισης και η ρύθμιση της λειτουργίας ξυπνητηριού είναι επιτυχής. Όταν φτάσει ο χρόνος αφύπνισης,, το 
ραδιόφωνο ή ο βομβητής θα ενεργοποιηθεί αυτόματα ανάλογα με την επιλεγμένη λειτουργία αφύπνισης και το 
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εικονίδιο συναγερμού θα αναβοσβήνει στην οθόνη LCD. 
6. Πριν φτάσει ο χρόνος αφύπνισης, η λειτουργία ξυπνητηριού μπορεί να απενεργοποιηθεί πατώντας το κουμπί (12), 

τότε το εικονίδιο ξυπνητηριού θα εξαφανιστεί στην οθόνη LCD. Η ενεργοποίηση και απενεργοποίηση της 
λειτουργίας αφύπνισης μπορεί να ρυθμιστεί μόνο όταν το ραδιόφωνο είναι απενεργοποιημένο. 

7. Αφού οριστεί η ώρα αφύπνισης, ο χρήστης μπορεί να επιλέξει να απενεργοποιήσει το ραδιόφωνο ή να 
ενεργοποιήσει το ραδιόφωνο προς ακρόαση. 

 
Ξυπνητήρι στο ραδιόφωνο 
 
1. Όταν επιλεγεί η αφύπνιση στο ραδιόφωνο και φτάσει ο χρόνος αφύπνισης, το ραδιόφωνο ενεργοποιείται αυτόματα. 
Το ραδιόφωνο θα εκπέμπει με τον απομνημονευμένο σταθμό σε επίπεδο έντασης να αυξάνεται από 9 σε 14, σε 
χρονικό διάστημα 20 δευτερολέπτων ανά επίπεδο έντασης. 
Σημείωση: Εάν το ραδιόφωνο είναι ενεργοποιημένο πριν φτάσει ο χρόνος συναγερμού, η λειτουργία συναγερμού 
μπορεί να εξακολουθεί να λειτουργεί απενεργοποιώντας πρώτα το ραδιόφωνο όταν φτάσει ο χρόνος συναγερμού, 
και ακολουθεί ο βομβητής. 
 
2. Το ραδιόφωνο θα λειτουργήσει για 1 ώρα και στη συνέχεια θα απενεργοποιηθεί αυτόματα. 
Για να απενεργοποιήσετε το ραδιόφωνο, πατήστε το κουμπί ON / OFF (1) και το εικονίδιο συναγερμού θα σταματήσει 
να αναβοσβήνει. 
Ο συναγερμός θα λειτουργήσει ξανά μετά από 24 ώρες, εκτός εάν απενεργοποιηθεί η λειτουργία συναγερμού 
πατώντας το κουμπί συναγερμού (12), τότε το εικονίδιο συναγερμού θα εξαφανιστεί στην οθόνη LCD. 
 
Ξυπνητήρι στο ΜΠΑΖΕΡ (ΒΟΜΒΗΤΗ) 
 

1. Εάν επιλεγεί η αφύπνιση στο βομβητή, όταν φτάσει ο χρόνος αφύπνισης, ο βομβητής θα ενεργοποιηθεί αυτόματα. 
Σημείωση: Εάν το ραδιόφωνο είναι ενεργοποιημένο πριν φτάσει ο χρόνος αφύπνισης, η λειτουργία ξυπνητηριού 
μπορεί να εξακολουθεί να λειτουργεί απενεργοποιώντας πρώτα το ραδιόφωνο όταν φτάσει ο χρόνος αφύπνισης και 
ακολουθείται από ηχητικό σήμα. 

2. Ο βομβητής θα λειτουργεί για 1 ώρα και στη συνέχεια θα απενεργοποιείται αυτόματα. 
3. Για να απενεργοποιήσετε το βομβητή, πατήστε το κουμπί ON / OFF (1) και το εικονίδιο ξυπνητηριού θα σταματήσει 

να αναβοσβήνει. 
4. Το ξυπνητήρι θα λειτουργήσει ξανά μετά από 24 ώρες, εκτός εάν απενεργοποιηθεί η λειτουργία ξυπνητηριού πατώντας 

το κουμπί Band / Alarm (2), τότε το εικονίδιο ξυπνητηριού θα εξαφανιστεί στην οθόνη LCD. 
 

ΛΕΙΤΟΥΡΓΙΑ SNOOZE 
 
Για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία αναβολής, πατήστε το κουμπί SNOOZE (15) μετά την ενεργοποίηση του 
ξυπνητηριού. 
Το ραδιόφωνο ή ο βομβητής θα σταματήσει προσωρινά με το εικονίδιο ξυπνητηριού να αναβοσβήνει. Στη συνέχεια θα 
ενεργοποιηθεί ξανά μετά από 10 λεπτά. 
Όταν πατηθεί το κουμπί ON / OFF (1), η λειτουργία αναβολής και ξυπνητηριού θα σταματήσει και το λογότυπο 
ξυπνητηριού θα σταματήσει να αναβοσβήνει. 
 
ΧΡΟΝΟΔΙΑΚΟΠΤΗΣ 
 
Το ραδιόφωνο μπορεί να ρυθμιστεί σε λειτουργία SLEEP TIMER, η οποία επιτρέπει στο ραδιόφωνο να απενεργοποιείται 
αυτόματα μετά από μια προκαθορισμένη χρονική περίοδο. 
Αυτή η λειτουργία ενεργοποιείται όταν το ραδιόφωνο είναι απενεργοποιημένο. Πιέστε συνεχώς το κουμπί ON / OFF / 
SLEEP (1), στη συνέχεια, στην οθόνη LCD θα εμφανιστούν το εικονίδιο "SLEEP" και το "90" που υποδεικνύει ότι η 
καθορισμένη περίοδος SLEEP είναι 90 λεπτά. 
Πατώντας ξανά το κουμπί ON / OFF (1), η περίοδος SLEEP μπορεί να ρυθμιστεί σε περίοδο 60, 30 και 15. Αφού 
ρυθμιστεί η επιθυμητή περίοδος SLEEP, το ραδιόφωνο θα ενεργοποιηθεί αυτόματα και θα απενεργοποιηθεί αυτόματα 
μετά το σετ Περίοδος περιόδου SLEEP. 
Για να σταματήσετε τη λειτουργία ύπνου, απλώς πατήστε το κουμπί ON / OFF (1). 
 
BACK-UP ΜΝΗΜΗΣ ΚΑΤΑ ΤΗ ΔΙΑΚΟΠΗ ΤΡΟΦΟΔΟΣΙΑΣ 
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Εάν η πηγή τροφοδοσίας (τόσο AC όσο και DC) αποσυνδεθεί, το ραδιόφωνο θα απενεργοποιηθεί αμέσως, ωστόσο η οθόνη 
LCD και το ρολόι ενδέχεται να λειτουργούν για μερικά λεπτά. 
Η ρύθμιση του χρόνου μπορεί τουλάχιστον να διατηρηθεί για 1 λεπτό μετά την αποσύνδεση της τροφοδοσίας. 
Η ρύθμιση του χρόνου αφύπνισης και η μνήμη του ραδιοφώνου δεν θα χάσουν ακόμη και αν δεν υπάρχει τροφοδοσία. 
Αυτές οι μνήμες θα διαγραφούν μόνο μετά από μια νέα ρύθμιση μνήμης για την αντικατάσταση της παλιάς μνήμης 
. 
 

ΚΛΕΙΔΩΜΑ ΠΛΗΚΤΡΟΛΟΓΙΟΥ 
 
Συνιστάται, αφού ολοκληρωθεί η ρύθμιση του χρόνου και της λήψης ραδιοφώνου, αλλάξτε το διακόπτη KEY LOCK 
(2) στη θέση LOCK για να ενεργοποιήσετε τη λειτουργία κλειδώματος πληκτρολογίου. Το εικονίδιο κλειδώματος 
κλειδιού θα αναβοσβήνει στην οθόνη LCD όταν είναι ενεργοποιημένη αυτή η λειτουργία. Σε αυτήν τη λειτουργία, 
απενεργοποιείται κάθε τυχαία πίεση του κουμπιού για να αποφευχθεί η ανεπιθύμητη λειτουργία του ρολογιού και του 
ραδιοφώνου. 
 
ΥΠΟΔΟΧΗ ΑΚΟΥΣΤΙΚΩΝ 
 
Συνδέστε στερεοφωνικά ακουστικά στην υποδοχή ακουστικών (5), και στη συνέχεια μπορείτε να απολαύσετε 
στερεοφωνική μετάδοση όταν το ραδιόφωνο συντονιστεί σε στερεοφωνικό σταθμό FM. Ωστόσο, εάν χρησιμοποιείται 
μονοφωνικό ακουστικό, μέρος της ραδιοφωνικής μετάδοσης ενδέχεται να χαθεί. 
 
ΒΟΗΘΗΤΙΚΕΣ ΥΠΟΔΕΙΞΕΙΣ 
 
* Εάν το ραδιόφωνο δεν χρησιμοποιείται για μεγάλο χρονικό διάστημα, αφαιρέστε όλες τις μπαταρίες για να 
αποφύγετε πιθανή ζημιά λόγω πιθανής διαρροής μπαταρίας. 
* Μην τοποθετείτε το ραδιόφωνο σε περιοχή με θερμοκρασία άνω των 60C (140F), επειδή τα χαρακτηριστικά των 
εσωτερικών μερών ενδέχεται να επηρεαστούν δυσμενώς από τη θερμότητα, ειδικά ποτέ μην αφήνετε το ραδιόφωνο 
εκτεθειμένο σε άμεσο ηλιακό φως για μεγάλο χρονικό διάστημα. 
* Εφόσον χρησιμοποιείται ισχυρός μαγνήτης στο ηχείο, κρατήστε πατημένο το μαγνητισμένο μετακινούμενο, 
εισιτήρια ή προσωπικές πιστωτικές κάρτες, μαγνητοταινίες, ρολόγια κ.λπ. μακριά από το ραδιόφωνο. Ο μαγνήτης των 
ηχείων στο ραδιόφωνο μπορεί να τους προκαλέσει ζημιά. 
* Μην τοποθετείτε το ραδιόφωνο κοντά σε ισχυρούς μαγνήτες, όπως ραδιόφωνο, τηλεοράσεις, κουτιά ηχείων κ.λπ. 
καθώς μπορεί να προκληθεί μετατόπιση συχνότητας. 
* Όταν ακούτε ραδιόφωνο σε τρένο ή αυτοκίνητο ή μέσα στο κτίριο, χρησιμοποιήστε το κοντά σε παράθυρο για να 
επιτύχετε την καλύτερη δυνατή λήψη. 
* Μη χρησιμοποιείτε διαλυτικό βενζολίου ή λειαντική σκόνη για να καθαρίσετε το περίβλημα, σκουπίστε το με ένα 
μαλακό πανί βρεγμένο με ήπιο σαπούνι και παραμόρφωση νερού. 
* Μην πετάτε τις εξαντλημένες μπαταρίες με τα οικιακά απορρίμματα. Απορρίψτε τις μπαταρίες σύμφωνα με τους 
τοπικούς κανονισμούς. 
 
 
----------------------------------------------Χαρακτηριστικά------------------------------------------ 
 
Τροφοδοσία: 4 x D μπαταρίες or 230V AC ρεύμα 
Εύρος συχνοτήτων: 
 FM:  87.5 - 108  MHZ ( in each increment of 0.1M ) 
 MW:  522 - 1620  KHz ( in each increment of 9K ) 
 SW:    3.700 – 22.050   MHz ( in each increment of 0.005M ) 
                  
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 
* το σχέδιο και τα χαρακτηριστικά ενδέχεται να αλλάξουν δίχως νωρίτερη προειδοποίηση. 

 
 
ΑΠΟΡΡΙΨΗ ΧΡΗΣΙΜΟΠΟΙΗΜΕΝΟΥ  ΗΛΕΚΤΡΙΚΟΥ ΚΑΙ ΗΛΕΚΤΡΟΝΙΚΟΥ ΕΞΟΠΛΙΣΜΟΥ 
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 Η έννοια του συμβόλου στο υλικό, το εξάρτημα ή τη συσκευασία υποδεικνύει ότι το προϊόν δεν 

πρέπει να αντιμετωπίζεται όπως τα οικιακά απορρίμματα. Παρακαλούμε, απορρίψετε αυτόν τον 
εξοπλισμό σε σημείο συλλογής για την ανακύκλωση των ηλεκτρικών και ηλεκτρονικών 
αποβλήτων εξοπλισμού, στην Ευρωπαϊκή Ένωση και άλλες ευρωπαϊκές χώρες, που υπάρχει 
χωριστή συλλογή αυτού του προϊόντος. Σας παρακαλούμε να μην πετάτε τις παλιές ηλεκτρικές 
και ηλεκτρονικές σας συσκευές με απορρίμματα του σπιτιού σας. 
Για πιο λεπτομερείς πληροφορίες σχετικά με την ανακύκλωση αυτού του προϊόντος, 
παρακαλούμε επικοινωνήστε με το τοπικό γραφείο του δήμου σας, την υπηρεσία αποκομιδής 
οικιακών απορριμμάτων ή το κατάστημα από το οποίο αγοράσατε το προϊόν. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
ΔΙΑΝΟΜΕΑΣ: SOUNDSTAR, Α’ Παρ. Ανθοκήπων 14, 56429, Νέα Ευκαρπία, Θεσσαλονίκη, www.soundstar.gr 
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1. Бутон за вкл./изкл./почивка                      
2. Бутон за заключване на клавишите  
3. M+ (следващо място в паметта)                       
4. M- (предишно място в паметта) 
5. Жак за слушалки                        
6. Жак за влизане на линията 
7. VOL +                              
8. VOL - 
9. Низходяща корекция на чистотата                       
10. Възходяща корекция на честотата 
11. Настройване/запазване(автоматично сканиране)        
12. Активиране/деактивиране на на алармата/SW метър 
13. Обхват/вход спомагателни устройства                        
14. Бутон за M1/M2/M3 станции 
15. Отлагане                  

 

 
ИЗТОЧНИК НА ЗАХРАНВАНЕ 
 
РАБОТА С ПРОМЕНЛИВ ТОК 
Поставете съединителя на променливотоковия кабел в променливотоковия контакт на 
вашето устройство. Поставете променливотоковия щепсел в променливотоковия 
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контакт. 
 
РАБОТА СЪС ЗАХРАНВАНЕ ОТ БАТЕРИЯ 
1. Отворете отделението за батерии. 
2. Поставете 4 батерии размер „D” в отделението за батерии. Проверете дали полярността на 

поставените батерии е правилна, за да предотвратите евентуални увреждания на уреда: 
 Използвайте нови батерии и спазвайте полярностите (+ и -). 
 Не излагайте батериите на топлина, в противен случай могат да възникнат вътрешни къси 

съединения. 
 Ако следва уредът да не бъде използван дълго време, извадете батериите и ги пазете на 

прохладно и сухо място. 
 Веднага извадете изтощените батерии и ги изхърлете. 
 Не използвайте заедно нови и стари батерии. В допълнение, не използвайте никога заедно 

алкални батерии и батерии с манганa. 
 Продължителност на живот на батерията 

Ако звукът стане слаб или изкривен, заменете всички батерии с други нови. 
Също така, ако екранът стане труден за виждане, сменете всички батерии с други нови. 

 

ЗАБЕЛЕЖКА: Връзката на батериите се прекъсва всеки път, когато 
променливотоковият конектор се свързва към гнездото на устройството. Ако 
захранването с променлив ток бъде прекъснато, не забравяйте да изключите 
съединителя на захранващия кабел от уреда; в противен случай, дори ако 
батериите са инсталирани в устройството, часът ще бъде нулиран скоро. 
 
 

ФУНКЦИОНИРАНЕ НА РАДИО АПАРАТА 
 
1. За да включите радиото, натиснете бутона за вкл./изкл. (1). На LCD екрана се показва 

честотата. 
2. Изберете честотния обхват (AM/FM/SW) или режив AUX натискайки бутона за обхват/вход 

спомагателни уреди (13). Индикацията обхват/спомагателни уреди винаги ще се показва на 
LCD екрана 

3. Регулирайте антената (виж АНТЕНИ) 
4. Настройте желаната радиостанция ръчно, автоматично или чрез запаметяване. LCD показва 

честотата на приетата станция за 5 секунди, след което се връща към показване на часа. 
(виж РЕГУЛИРАНЕ). След избора на станция, радиочестотата и часът се показват 
последователно на LCD екрана за 5 секунди. 

5. Регулирайте звука натискайки бутони Vol+ (7) или Vol- (8) до желаното ниво.  
Нивата на звука са между 00 (изключен звук) и 18 (максимален). 

6. Натиснете отново бутона за вкл./изкл. (1), за да изключите радиото и на LCD екрана се 
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показва само часът. 
Забележка: Текущата станция (AM, FM или SW), както и текущото ниво на силата на звука се 
съхраняват, когато радиото е изключено. Когато радиото се рестартира, запаметената станция ще 
предава на ниво запаметена сила на звука. 
 

АНТЕНИ 
FM: 
Издърпайте и регулирайте ъгъла на FM антената на 360° за оптимално FM приемане. 

AM и SW: 
Феритовата антена в устройството ще осигури отлично AM и SW приемане в повечето области.  
  За оптимално приемане, насочете устройството в посоката, която дава най-добри резултати, 

като се има предвид, че феритовата антена излъчва само в една посока. 
 
РЕГУЛИРАНЕ НА ЧЕСТОТИТЕ 
 
Включете радиото и изберете желания обхват. Радиочестотата може да се регулира, за да се 

достигне желаната станция, 
използвайки някой от трите метода, ръчно регулиране на честотата, автоматично регулиране на 

честотата или настройка на честотите от паметта. 
 

РЪЧНО РЕГУЛИРАНЕ НА ЧЕСТОТАТА 
 
За да регулирате FM честотите, честотата ще се регулира възходящо или низходящо на стъпки 
от (0,1 MHz) при всяко натискане на бутона за възходящо регулиране (10) или бутона за 
низходящо регулиране (9). След това докоснете неколкократно бутона за възходящо регулиране 
на честотата (10) или бутона за низходящо регулиране на честотата (9), докато достигнете 
желаната честота. 
 
За регулиране на AM честоти, всяка стъпка е равна на 9 KHz.  
 
За регулиране на SW честоти, всяка стъпка е равна на 5 KHz (0,005 MHz). С натискане на бутона 
за SW метър (12),  
коригираната честота може да премине в различна позиция на метъра в следната 
последователност: MHz, 7.100 MHz, 9.500 MHz, 11.650 MHz, 13.600 MHz, 15.100 MHz, 17.500 
MHz 
и 21.450 MHz. Можете да изберете най-близката позиция на метъра, после настройте желаната 
SW станция, натискайки бутона за възходящо регулиране на честотата (10) или бутона за 
низходящо регулиране на честотата (9).  
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АВТОМАТИЧНО РЕГУЛИРАНЕ НА ЧЕСТОТАТА 
Дръжте натиснат бутона за възходящо регулиране на честотата (10) или бутона за низходящо 
регулиране на честотата (9) за повече от 1 секунда и го освободете, функцията на уреда за 
автоматично регулиране на честотата ще започне да търси низходящо или възходящо до 
следващата най-близка станция с достатъчна сила на сигнала. Повторете процедурата, докато 
достигнете желаната станция. 
 

РЕГУЛИРАНЕ НА ЧЕСТОТИТЕ ОТ ПАМЕТТА 
Можете да съхранявате честотите на 75 радиостанции в паметта, по 25 места в паметта (1 - 25) 
за AM, FM и SW. (виж ПРЕДВАРИТЕЛНА НАСТРОЙКА НА МЕСТАТА ЗА ПАМЕТ). След 
запаметяване на местата в паметта, трябва само да изберете бутона M + (3) или бутона M- (4), за 
да изберете да регулирате честотата на съхранената станция, съответно на предишното място 
или на следващото място. Номерът на мястото на паметта на избраната станция ще се появи в 
горния десен ъгъл на дисплея. Радиочестотата на избраната станция също ще се появи на LCD 
екрана. След 5 секунди от избора на станцията, LCD ще се върне последователно в режим на час 
и честота, без да показва номера на паметта. 
 

ЛЕСЕН ДОСТЪП ДО 3 ИЗБРАНИ СТАНЦИИ 
В случай на AM, FM и SW обхвати, честотата на станциите, съхранявани в места с памет 1, 2 и 3, 
може да се регулира по-лесно с едно натискане на един от бутоните За станциите, M1/M2/M3 
(14) 

 
 

ПРЕДВАРИТЕЛНА НАСТРОЙКА НА МЕСТАТА ЗА ПАМЕТ 
 
Местата в паметта могат да бъдат предварително зададени с помощта на 3 метода, ръчно 
предварително задаване на места за паметта (M1 до M25), автоматично сканиране със 
съхранение на място за паметта (само от M4 до M25) и предварително задаване на места за 
паметта с едно докосване (само за M1, M2 и M3).  
 

РЪЧНА ПРЕДВАРИТЕЛНА НАСТРОЙКА НА МЕСТАТА ЗА ПАМЕТ 
 
1. Изберете кой да е обхват и настройте честотата до желаната станция. 
2. Натиснете бутона за настройка (11) 1 секунда, с прекъсвания в горния десен ъгъл ще се 

появи икона „M” с номер за мястото на памет  
3. После натиснете бутон M+ (3) или бутон M- (4), за да изберете желания номер на мястото за 

памет (25 места за памет всеки обхват, от 1, 2 до 25). 
4. Натиснете отново за кратко бутона за настройка (11). Ще прозвучи звуков сигнал, за да 

потвърди, че желаната станция е съхранена под желания номер за памет. Ако не бъде 
натиснат отново бутона за настройка (11), номерът на мястото за памет ще мига 5 секунди, а 
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LCD екранът ще се върне на показване на часа, без да издава звуков сигнал. Това означава, 
че съхранението не е извършено. 

5. Повторете по-горната процедура, могат да се настроят предварително в паметта максимум 
25 станции за всеки обхват в зависимост от обозначаването на номерата на място за памет 
от 1 до 25. 

6. Препоръчва се съхранението на най-използваните 3 радиостанции в даден обхват в местата 
за памет 1, 2 и 3, защото тези 3 места за памет могат да бъдат лесно извикани отново с едно 
натискане. 

(виж ЛЕСЕН ДОСТЪП ДО 3 ЛЮБИМИ СТАНЦИИ по-горе) 
 

АВТОМАТИЧНО СКАНИРАНЕ СЪС СЪХРАНЕНИЕ НА МЕСТАТА ЗА ПАМЕТ 
 
Това радио може автоматично да търси всички станции в която и да е от 3-те ленти и може да 
съхранява първите 22 станции, намерени в места за памет 4 - 25. Процедирайте, както следва: 
Изберете диапазона на честотния обхват (AM, FM или SW). Натиснете бутона за настройка (11) 
над 4 секунди. Ще прозвучат 2 звукови сигнала, за да покажат началото на автоматичното 
сканиране. Иконата "M" и номерът на мястото за памет мигат на LCD екрана. Радиото ще 
започне да сканира от долния край на избраната честотна лента и ще съхрани първите 22 
станции, намерени в места за памет 4-25. След завършване на автоматичното сканиране отново 
ще прозвучат 2 звукови сигнала. 
Ако бъдат намерени по-малко от 22 станции, неизползваните номера на местата за памет остават 
на разположение за съхранение на всички желани станции, използвайки процедурата 
ПРЕДВАРИТЕЛНА РЪЧНА НАСТРОЙКА НА МЕСТАТА ЗА ПАМЕТ 

 
ПРЕДВАРИТЕЛНА НАСТРОЙКА НА МЕСТАТА ЗА ПАМЕТ ЗА ЛЮБИМИ СТАНЦИИ С 

ЕДНО НАТИСКАНЕ 
 
Трите бутона за станции M1, M2 и M3 (14) не само лесно извикват 3 любими станции, но също 
така ви позволяват лесно да съхранявате 3 любими станции във всеки обхват (AM, FM и SW) в 
местата за памет 1 - 3. Направете следното: 
Изберете честотната лента (AM, FM или SW) и регулирайте честотата на любимата станция, 
която искате да запазите. Натиснете някой от бутоните за съхранение на станции M1 / M2 / M3 
(14) 
за 2 секунди и иконата M заедно с номера на мястото за памет (1, 2 или 3) се показва в горния 
десен ъгъл на LCD екрана. Повторете горната процедура, но натискайки другите 2 бутона, за да 
запазите станциите и 3 любими станции 
от всеки обхват се съхранява в тези 3 места за памет. 
Докато радиото е в този режим, изберете обхвата (AM, FM или SW) и просто докоснете един от 
3 бутони за запаметяване на станция, след което радиото може да бъде настроено на 
запаметената станция в избрания обхват.  
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РЕЖИМ НА РАБОТА С ПОМОЩНИ УСТРОЙСТВА 
 
Като свържете устройство с аудио изход към входния жак на спомагателните устройства (6), 
можете да използвате високоговорителя на устройството, за да слушате аудио изхода .  
Направете следнот: 
 

1. Свържете аудио устройство към входния жак на спомагателните устройства (6). 
2. Натиснете бутона за вкл./изкл. (1), за да включите радиото. 
3. Натиснете бутона обхват/вход спомагателни устройства (13) докато стигне до режима за 

вход на спомагателните устройства и на LCD екрана се появи иконата AUX, после аудио 
изходът на устройството може да се чуе през високоговорител 

4. Натиснете Vol+ (7) или Vol- (8), за да регулирате нивото на звука. 

 
ФУНКЦИЯ ЧАСОВНИК 
 
НАСТРОЙВАНЕ НА ЧАСА 
1. Натиснете бутона за вкл./изкл. (1), за да изключите радиото и на LCD екрана ще се покаже 

часът. 
2. Преди да настроите часа, уверете се, че функцията аларма не е активирана, проверявайки 

дали иконата на алармата е показана или не на LCD екрана. Ако иконата е показана, 
натиснете бутона за на алармата (12), за да изключите иконата на алармата. 
Натиснете бутона за настройка (11) 1 секутда, часът мига на LCD екрана. Натиснете бутона 
за възходящо регулиране на честотата (10) или бутона за низходящо регулиране на честотата 
(9) и часът се дава напред или назад, съответно. Когато се стигне до желания час, натиснете 
отново за кратко бутона за фиксиране (11).  

3. След това, минутата мига на LCD екрана. Натиснете бутона за възходящо регулиране на 
честотата (10) или бутона за низходящо регулиране на честотата (9) и минутата се дава 
напред или назад, съответно. 

4. Когато се достигне желаната минута, натиснете отново за кратко бутона за фиксиране (11). 
Ще прозвучи звуков сигнал, показващ, че часът е зададен успешно и часовникът ще започне 
да работи в нормалния режим на измерване на времето. 

 
 

НАСТРОЙВАНЕ НА ЧАС ЗА АЛАРМА  
 
1. Часът на алармата може да се настрои при изключено радио и с активиран режим на аларма, 

с иконата на алармата показана на LCD екрана. Ако иконата на алармата не е показана, 
натиснете бутона за аларма (12). Режим аларма е активиран, иконата на алармата и часът на 
алармата се показна на LCD екрана. Часът на алармата се показва само за 3 секунди, после 
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LCD екранът се връща към показване на часа, а иконата за алармата продължава да се 
показва на LCD екрана. 

2. Натиснете бутона за настройване (11) 1 секунда, а часът на алармата и иконата за алармата 
мигат на LCD екрана. Натиснете бутона за възходящо регулиране на честотата (10) или 
бутона за низходящо регулиране на честотата (9) и часът се дава напред или назад, 
съответно   

3. Когато се стигне до желания час на алармата, натиснете отново бутона за настройване (11), 
после минутата на часа на алармата и иконата на алармата се показват на LCD екрана.  
Натиснете бутона за възходящо регулиране на честотата (10) или бутона за низходящо 
регулиране на честотата (9) и минутата се дава напред или назад, съответно.  

4. Когато се стигне до желаната минута на алармата, натиснете отново бутона за настройване 

(11), после иконата на режима аларма sau   ще мига на LCD екрана.  

означава събуждане с радио и  означава събуждане с рингтон. Натиснете бутона за 

възходящо регулиране на честотата (10) или бутона за низходящо регулиране на честотата 
(9), за да изберете между тези 2 режима на събуждане. 

Натиснете отново бутона за настройка (11). Чува се звуков сигнал, за да посочи настройването 
на чака на алармата и успешното настройване на режим аларма. Когато се стигне до часа на 
алармата, радиото или алармата се активира автоматично в зависимост от избрания режим на 
събуждане, 

а иконата на алармата мига на LCD екрана. 
5. Преди да стигнете да часа на алармата, функцията аралма може да бъде деактивирана, 

натискайки бутона на алармата (12), после иконата на алармата ще изчезне от LCD екрана. 
Функцията аларма може да се активира или деактивира само при изключен радио апарат. 
След настройване на часа на алармата, потребителят може да избере да запази радиото 
изключено или да включи радиото, за да го слуша.  

 

СЪБУЖДАНЕ С РАДИО 
 
1.  Когато се избере събуждане с радио и се стигне до часа на алармата, радиото се включва 

автоматично. Радиото ще започне да работи от запаметената станция и ще излъчва с 
възходящо ниво на звука от 9 до 14, за 20 секунди при всяко ниво на звука.  
Забележка: Ако радиото е вече включено преди да се стигне до часа на алармата, функцията 
аларма може да работи в продължение, като спрете първо радиото, когато се стигне до часа 
на алармата и издавайки после звукови сигнали. 

2.  Радиото ще работи 1 час, после ще изключи автоматично. 
3. За да изключите радиото, натиснете бутона за вкл./изкл. (1) и иконата на алармата ще 

престане да мига. 
4. Алармата ще функционира отново след 24 часа, с изключение на случая, когато функцията 
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аларма е деактивирана, натискайки бутона на алармата (12); в този случай, иконата на 
алармата няма да се показва повече на LCD екрана. 

 
 

СЪБУЖДАНЕ С РИНГТОН 
 
1. Ако изберете събуждане с рингтон и се стигне до часа на алармата, рингтонът се включва 

автоматично.  
Забележка: Ако радиото е вече включено преди да се стигне до часа на алармата, функцията 
аларма може да работи в продължение, изключвайки първо радиото, когато се достигне до 
часа на алармата и издавайки после звукови сигнали. 

2. Рингтонът ще работи 1 час, после ще изключи автоматично. 
3. За да изключите рингтонът, натиснете бутона за вкл./изкл. (1) и иконата на алармата ще 

престане да мига. 
4. Алармата ще работи отново след 24 часа, с изключение на случая, когато функцията аларма 

е деактивирана, натискайки бутон обхват/аларма (2); в този случай, иконата на алармата 
няма да се показва повече на LCD екрана. 

 

ФУНКЦИЯ ОТЛАГАНЕ 
 
1. За да активирате функцията отлагане, натиснете бутона за отлагане (15) след активиране на 

алармата. 
Радиото или рингтонът ще спрат временно, а иконата на алармата ще продължи да мига.  
После ще се включи отново след 10 минути. 

2. Когато се натисне отново бутона за вкл./изкл. (1), функцията отлагане и алармата ще спрат, а 
иконата на алармата ще престане да мига.   

 

ТЕМПОРИЗАТОР ЗА ПОЧИВКА 
 
Радиото може да бъде настроето в режим на темпоризатор за почивка, който може да позволи на 
радиото да спре автоматично за предварително зададен период от време.   
1. Тази функция се активира при изключено радио. Дръжте натиснат бутона за 

вкл./изкл./почивка (1) и иконата „SLEEP” (спане) заедно с „90” ще се покажат на LCD 
екрана, посочвайки, че настроеният период за почивка е 90 минути.  

2. Ако се натисне отново бутона за вкл./изкл./почивка (1), периодът на почивка може да се 
настрои на 60, 30 и 15 минути. След настройване на желания период за почивка, радиото ще 
се включи автоматично и после ще изключи автоматично след изминаване на зададения 
период за почивка. 

3. За да изключите функцията почивка, трябва само да натиснете бутона за вкл./изкл. (1). 
 



БГ-БЪЛГАРСКИ 

9 
 

АРХИВИРАНЕ НА ПАМЕТ ПО ВРЕМЕ НА СПИРАНЕ НА ЗАХРАНВАНЕТО 
 
Ако захранването (AC или DC) е изключено, радиото ще се изключи незабавно, като се 
има предвид, че LCD екранът и часовникът все още може да работят за няколко минути. 
Часът може да се поддържа поне 1 минута след изключване на захранването. 
Часът на алармата и паметта на радиото няма да бъдат загубени при липса на захранване. 
Тези данни, съхранявани в паметта, се изтриват само след като е направена нова 
настройка на паметта, която да замени старата паметe. 
 
Бутон за заключване на клавишите 
 
Препоръчително е, след настройване на часа и на радиоприема, да настроите ключа за 
заключване на клавишите (2) в положение LOCK (Заключено), за да активирате функцията за 
заключване на клавишите. Иконата за заключване на клавишите ще мига на LCD екрана, когато 
тази функция е активирана. По този начин всяко случайно натискане на бутоните се деактивира, 
за да се предотвратят нежелани промени в часа и радиото. 
 

Жак за слушалки 
 
Свържете стерео слушалките към жака за слушалки (5) и можете да се насладите на стерео 
излъчване, когато радиото е настроено на FM стерео станция. Ако обаче се използват моно 
слушалки, част от радиопредаването може да се загуби . 
 

ПОЛЕЗНИ СЪВЕТИ 
 Ако радиото няма да се използва дълго вреве, извадете всички батерии, за да предотвратите 

възможно повреждане поради евентуално изтичане на батериите. 

 Не поставяйте радиото в зона над 60 ºC (140 ºF), тъй като характеристиките на вътрешните 
части могат да бъдат неблагоприятно повлияни от топлината, никога не оставяйте радиото 
изложено на пряка слънчева светлина за дълго време.  

 Поради факта, че върху високоговорителя се използва силен магнит, дръжте настрани карти 
за пътуване, билети или кредитни карти, видеокасети, часовници и др. магнетизирани 
предмети. Магнитът на радиото може да ги повреди. 

 Не поставяйте радиото в близост до силни магнити като радиостанции, телевизори, 
високоговорители и др., тъй като може да възникнат вариации в честотата. 

 Когато използвате радиото във влак или кола или в сграда, използвайте го близо до 
прозорец, за да получите възможно най-добрия прием.  

 Не използвайте бензен, разредител или абразивни прахове за почистване на корпуса; 
избършете го с мека кърпа, навлажнена с вода и мек сапун. 

 Не изхвърляйте използваните батерии с битови отпадъци. Изхвърляйте батериите в 
съответствие с местните разпоредби. 
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----------------------------------------------СПЕЦИФИКАЦИИ------------------------------------------ 
 
Източник на захранване: 4 батерии размер D или мрежа на променлив ток от 230 V 
Честотен интервал: 

 FM:  87,5 - 108  MHZ (на степени от 0,1M ) 
 MW:  522 - 1620  KHz (на степени от 9K ) 

 SW:    3,700 – 22,050   MHz (на степени от 0,005M ) 
                  

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

*Моделът и спецификациите могат да се модифицират без предварително уведомяване. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

ВНОСИТЕЛ: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
бул. И.К. Брътяну, № 48-52, тяло A, етаж 5, 

стая 504-505, град Питещ, окръг Арджеш, Румъния 
Пощ. код: 110121 
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1. Bekapcsoló/kikapcsoló/elalváskapcsoló gomb                      
2. Billentyűzár gomb   
3. M+ (következő memóriahely)                       
4. M- (előző memóriahely) 
5. Fejhallgató csatlakozó                        
6. Vonalbemeneti csatlakozó 
7. VOL +                              
8. VOL - 
9. Lejövő frekvencia beállítás                       
10. Felmenő frekvencia beállítás 
11. Beállítás/mentés (automatikus keresés)        
12. Ébresztők bekapcsolása /kikapcsolása/SW mérő 
13. Sáv/kiegészítő készülékek bemenete                       
14. Rádióállomások gomb M1/M2/M3 
15. Szundi                  

 

 
TÁPELLÁTÁS 
 
VÁLTAKOZÓ ÁRAMMAL TÖRTÉNŐ MŰKÖDÉS 
Dugja be a váltóáramú kábel csatlakozóját a készüléken található váltóáramú aljzatba. Dugja 
be a váltóáramú csatlakozódugaszt a váltóáramú csatlakozóaljzatba. 
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ELEMRŐL TÖRTÉNŐ MŰKÖDÉS 
1. Nyissa ki az elemtartót. 
2. Helyezzen be 4 darab „D” méretű elemet az elemtartóba. A készülék károsodásának elkerülése 

érdekében ellenőrizze, hogy a behelyezett elemek polaritása megfelelő-e: 
 Használjon új elemeket, és tartsa be a polaritásokat (+ és -). 
 Ne tegye ki az elemeket hőnek, ellenkező esetben belső rövidzárlat léphet fel. 
 Ha a készüléket hosszabb ideig nem használja, vegye ki az összes elemet, és tárolja hűvös, száraz 

helyen.  
 A használt elemeket azonnal vegye ki és ártalmatlanítsa. 
 Ne használjon együtt új és régi elemeket. Ezen felül, soha ne használjon együtt alkáli elemeket és 

mangán elemeket. 
 Az elemek élettartama 

Amennyiben a hang gyengülését vagy torzulását észleli, cserélje ki az összes elemet újakra. 
Ugyanakkor, ha a kijelző nehezen láthatóvá válik, cserélje ki az összes elemet újakra. 

 

MEGJEGYZÉS: Az elemek csatlakoztatása minden alkalommal megszakad, amikor a 
váltóáramú csatlakozót a készülék aljzatához csatlakoztatják. Ha a váltóáramú 
tápellátás megszakad, ne felejtse el kihúzni a váltóáramú kábel csatlakozóját a 
készülékből; ellenkező esetben, az óra hamarosan visszaállítódik még akkor is, ha az 
elemeket behelyezték a készülékbe. 
 
 

A RÁDIÓKÉSZÜLÉK MŰKÖDÉSE 
 
1. A rádiókészülék bekapcsolásához nyomja meg a bekapcsoló/kikapcsoló gombot (1). Az LCD 

képernyőn megjelenik a frekvencia. 
2. Válassza ki a frekvenciasávot (AM/FM/SW) vagy az AUX módot a sáv/kiegészítő készülékek 

bemenete (13) gomb megnyomásával. A sáv/ segédeszközök jelzése mindig megjelenik az LCD 
képernyőn. 

3. Állítsa be az antennát (lásd az ANTENNÁK fejezetet) 
4. Állítsa be a kívánt rádióállomást manuálisan, automatikusan vagy a memória segítségével.  Az 

LCD 5 másodpercig mutatja a megtalált állomás frekvenciáját, majd visszatér az idő kijelzésére. 
(lásd a BEÁLLÍTÁS fejezetet). Egy állomás kiválasztása után a rádiófrekvencia és az idő 5 
másodpercig felváltva jelenik meg az LCD képernyőn. 

5. Állítsa be a hangerőt a kívánt szintre, a Vol+ (7) vagy Vol- (8) gombok megnyomásával.  
A hangerőszintek 00 (némított hang) és 18 (maximum) közötti tartományban vannak. 

6. A rádiókészülék kikapcsolásához nyomja meg ismételten a bekapcsoló/kikapcsoló gombot (1) és a 
LCD képernyőn csak az idő fog megjelenni. 

Megjegyzés: Az aktuális állomás (AM, FM vagy SW), illetve a hangerő aktuális szintje a rádió 
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kikapcsolásakor tárolásra kerül. A rádió újraindításakor a tárolt állomás a tárolt hangerőszinten fog 
sugározni. 

ANTENNÁK 
FM: 
Az optimális FM vétel érdekében húzza ki és állítsa be a 360 ° -os FM antenna szögét. 
 

AM és SW: 
A készülék belsejében található ferrit rúdantenna a legtöbb területen kiváló AM és SW vételt fog 
biztosítani.  
Az optimális vétel érdekében irányítsa a készüléket abba az irányba, amely a legjobb eredményt 

nyújtja, lévén, hogy a ferrit rúdantenna irányított hatást fejt ki. 
 
FREKVENCIÁK BEÁLLÍTÁSA 
 
Kapcsolja be a rádiót, és válassza ki a kívánt sávot. A kívánt állomás elérése érdekében a 
rádiófrekvencia beállítható a 3 módszer bármelyikével, kézi frekvencia beállítás, automatikus 
frekvencia beállítás vagy memóriafrekvencia beállítás segítségével. 
 

FREKVENCIA KÉZI BEÁLLÍTÁSA 
 
Az FM frekvenciák beállításához a felmenő frekvencia vagy lejövő frekvencia fokozatosan kerül 
beállításra (0,1 MHz) minden alkalommal amikor megnyomja a felmenő frekvencia beállítás gombot 
(10) vagy a lejövő frekvencia beállítás gombot (9). Ezek után, nyomja meg egymás után többször a 
felmenő frekvencia beállítás gombot (10) vagy a lejövő frekvencia beállítás gombot (9) amíg eléri a 
kívánt frekvenciát. 
 
Az AM frekvenciák beállításához minden fokozat egyenlő 9 KHz-vel.  
 
A SW frekvenciák beállításához minden fokozat egyenlő 5 KHz-vel (0,005 MHz).  A SW mérő gomb 
megnyomásával (12), a beállított frekvencia a mérő eltérő pozíciójára ugorhat a következő sorrendben: 
MHz, 7.100 MHz, 9.500 MHz, 11.650 MHz, 13.600 MHz, 15.100 MHz, 17.500 MHz 
és 21.450 MHz. Kiválaszthatja a legközelebbi mérő pozícióját, majd állítsa be a kívánt SW állomást a 
felmenő frekvencia beállítás gomb (10) vagy a lejövő frekvencia beállítás gomb (9) megnyomásával.  
 

FREKVENCIA AUTOMATIKUS BEÁLLÍTÁSA 
Tartsa lenyomva a felmenő frekvencia beállítás gombot (10) vagy a lejövő frekvencia beállítás gombot 
(9) több mint 1 másodpercig, majd engedje el a gombot, a készülék automatikus frekvenciabeállító 
funkciója növekvő vagy csökkenő irányban kezdi meg a keresést a következő legközelebbi, megfelelő 
jelerősségű állomásig. Ismételje meg az eljárást, amíg el nem éri a kívánt állomást. 
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FREKVENCIÁK MEMÓRIÁBÓL TÖRTÉNŐ BEÁLLÍTÁSA 
A memóriában 75 rádióállomás frekvenciáját tárolhatja, minden AM, FM és SW frekvencia számára 
egyenként 25 memóriahelyen (1 - 25) (lásd a MEMÓRIAHELYEK ELŐZETES BEÁLLÍTÁSA 
fejezetet). A memóriahelyek tárolása után nyomja meg az M+ (3) gombot  vagy M- (4) gombot az 
előző illetve következő helyen tárolt állomás frekvenciájának beállításához. A kiválasztott állomás 
memóriahelyének száma a kijelző jobb felső sarkában fog megjelenni. Ugyanakkor, a kiválasztott 
állomás rádiófrekvenciája megjelenik az LCD képernyőn. Az állomás kiválasztása után 5 másodperc 
elteltével az LCD visszaáll az idő és a frekvencia felváltva történő kijelzési módba, a memóriahely 
számának megjelenítése nélkül. 
 

KÖNNYŰ HOZZÁFÉRÉS 3 KEDVENC RÁDIÓÁLLOMÁSHOZ 
AM, FM és SW sávok esetén az 1., 2. és 3. memóriahelyen tárolt állomások frekvenciája könnyebben 
beállítható az M1/M2/M3 (14) állomás gombok egyikének egyszeri megnyomásával. 

 
 

MEMÓRIAHELYEK ELŐZETES BEÁLLÍTÁSA 
 
A memóriahelyeket 3 módszer alkalmazásával lehet előzetesen beállítani, a memóriahelyek kézi 
előzetes beállításával (M1-től M25-ig), automatikus keresés a memóriahelyek tárolásával (csak az 
M4-től az M25-ig) és a memóriahelyek egyszeri megnyomással történő előzetes beállításával (csak az 
M1, M2 és M3).  
 

MEMÓRIAHELYEK ELŐZETES KÉZI BEÁLLÍTÁSA 
 
1. Válasszon ki egy tetszőleges sávot, és állítsa be a frekvenciát a kívánt állomáshoz 
2. Nyomja meg 1 másodpercig a beállítások gombot (11), a jobb felső sarokban meg fog jelenni a 

villogó „M” ikon és a memóriahely száma.  
3. Majd nyomja meg az M+ gombot (3) vagy az M- gombot (4) a kívánt memóriahely számának 

kiválasztásához (sávonként 25 memóriahely, 1, 2-től 25-ig). 
4. Nyomja meg ismét röviden a beállítások gombot (11).  Egy hangjelet fog kibocsátani annak 

megerősítésére, hogy a kívánt állomás eltárolásra került a kívánt számú memóriahelyen.  
Amennyiben nem kerül ismételten megnyomásra a beállítások gomb (11), a memóriahely száma 5 
másodpercig villog, és az LCD hangjel kibocsátása nélkül visszaáll az idő kijelzésére. Ez azt 
jelenti, hogy a tárolás nem történt meg. 

5. Ismételje meg a fenti eljárást, a memóriában minden sávhoz legfeljebb 25 állomás előzetes 
beállítása lehetséges, a memóriahelyek számának 1 és 25 közötti kijelölésétől függően. 

6. Javasolt az egy sávról leggyakrabban használt 3 rádióállomás 1., 2. és 3. memóriahelyen történő 
tárolása, lévén, hogy ez a 3 memóriahely könnyen hozzáférhető lesz egyetlen érintéssel. 

(lásd a fenti KÖNNYŰ HOZZÁFÉRÉS 3 KEDVENC RÁDIÓÁLLOMÁSHOZ fejezetet) 
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AUTOMATIKUS KERESÉS A MEMÓRIAHELYEK TÁROLÁSÁVAL 
 
Ez a rádiókészülék automatikusan megkeresi az összes állomást a 3 sáv bármelyikében, és tárolja a 4 - 
25 memóriahelyeken található első 22 állomást. A következők szerint kell eljárnia: 
Válassza ki a frekvenciatartományt (AM, FM vagy SW).  Nyomja meg a beállítások gombot (11) több 
mint 4 másodpercig. Két hangjelet fog kibocsátani, amely jelzi az automatikus keresés kezdetét. Az 
LCD képernyőn meg fog jelenni a villogó „M” ikon és a memóriahely száma. A rádiókészülék a 
kiválasztott frekvenciasáv alsó határától kezdi a keresést és eltárolja a  4-25 memóriahelyen talált  
első 22 állomást. Az automatikus keresés befejeztével ismételten 2 hangjelet bocsát ki. 
Amennyiben 22 állomásnál kevesebbet talál, a fel nem használt memóriahelyek száma továbbra is 
rendelkezésre áll a kívánt állomások tárolásához, a MEMÓRIAHELYEK ELŐZETES KÉZI 
BEÁLLÍTÁSA eljárás alkalmazásával. 

 
3 KEDVENC RÁDIÓÁLLOMÁS MEMÓRIAHELYÉNEK EGY ÉRINTÉSSEL TÖRTÉNŐ 

ELŐZETES BEÁLLÍTÁSA  
 
Az M1, M2 és M3 csatornáknak szánt 3 gomb (14) nem csak egyszerűen a 3 kedvenc állomását 
sugározza vissza, hanem lehetővé teszi, minden egyes sáv (AM, FM és SW) 3 kedvenc állomásának az 
1-3 memóriahelyeken történő könnyű tárolását.  A következők szerint kell eljárnia: 
Válassza ki a frekvenciasáv-tartományt (AM, FM vagy SW), és állítsa be a tárolni kívánt kedvenc 
állomás frekvenciáját. Nyomja meg 2 másodpercig az állomások tárolására szolgáló bármelyik gombot 
M1/M2/M3 (14) és az M ikon, illetve a memóriahely (1, 2 vagy 3) száma megjelenik az LCD képernyő 
jobb felső sarkában. Ismételje meg a fenti eljárást, de a másik 2 gombot nyomja meg az állomások és 3 
kedvenc állomás mentéséhez. 
mindenik sávról erre a 3 memóriahelyre kerülnek tárolásra. 
Amíg a rádió ebben az üzemmódban van, válassza ki a sávot (AM, FM vagy SW), és nyomja meg az 
állomás tárolására szolgáló 3 gomb egyikét, ekkor a rádió beállítható a kiválasztott sávban tárolt 
állomásra. 

 
KIEGÉSZÍTŐ KÉSZÜLÉKEKKEL TÖRTÉNŐ ÜZEMMÓD 
 
Amennyiben egy audiokimenettel rendelkező készüléket a kiegészítő eszközök bemeneti aljzatához (6) 
csatlakoztat, akkor a készülék hangszórójával hallgathatja az audiokimenetet. A következők szerint kell 
eljárnia: 
 
1. Csatlakoztasson egy audio készüléket a kiegészítő eszközöknek szánt bemeneti aljzathoz (6). 
2. A rádiókészülék bekapcsolásához nyomja meg a bekapcsoló/kikapcsoló gombot (1). 
3. Nyomja meg a sáv/kiegészítő készülékek gombot (13) amíg el nem éri a kiegészítő készülékek 

bemeneti módját és az LCD képernyőn megjelenik az AUX jelzés, akkor majd a készülék 
hangkimenete a hangszórón keresztül hallható. 
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4. A hangerő beállításához nyomja meg a Vol+ gombot (7) vagy Vol- gombot (8). 

 
IDŐ FUNKCIÓ 
 
AZ IDŐ RÖGZÍTÉSE 
1. A rádiókészülék kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsoló/kikapcsoló gombot (1) és a LCD 

képernyőn az idő fog megjelenni. 
2. Az idő beállítása előtt ellenőrizze, hogy az ébresztési funkció nincs-e aktiválva, ellenőrizvén, hogy 

az ébresztési ikon megjelenik-e az LCD képernyőn. Amennyiben az ikon megjelenik, nyomja meg 
az ébresztő beállítás gombot (12) az ébresztés kikapcsolásához. 
Nyomja meg 1 másodpercig a beállítás gombot (11), az óra villogni fog az LCD képernyőn.  
Nyomja meg a felmenő frekvencia beállítás gombot (10) vagy a lejövő frekvencia beállítás 
gombot (9) és az órát előre, illetve vissza lehet állítani. Amikor elérte a kívánt időt, a mentéshez 
nyomja meg ismét röviden a gombot (11).  

3. Ezek után a percek fognak villogni az LCD képernyőn. Nyomja meg a felmenő frekvencia 
beállítás gombot (10) vagy a lejövő frekvencia beállítás gombot (9) és a perceket előre, illetve 
vissza lehet állítani. 

4. Amikor elérte a kívánt időt, a mentéshez nyomja meg ismét röviden a gombot (11). Egy 
hangjelzést lehet hallani, amely jelzi az idő sikeres beállítását, és az óra normál időmérési 
üzemmódban kezd működni. 

 

ÉBRESZTÉSI IDŐ BEÁLLÍTÁSA 
 
1. Az ébresztés idejét csak kikapcsolt rádiókészülékkel és aktivált ébresztési mód mellett lehet 

beállítani, az ébresztési ikon LCD képernyőn való megjelenítésével. Amennyiben az ébresztési 
ikon nem jelenik meg, nyomja meg az ébresztő beállítás gombot (12).  Az ébresztési mód 
aktiválódik, az ébresztési ikon és az ébresztés ideje megjelenik az LCD képernyőn.  az ébresztés 
ideje csak 3 másodpercig jelenik meg, majd az LCD visszatér az idő kijelzésére, és az ébresztési 
ikon továbbra is megjelenik az LCD képernyőn.  

2. Nyomja meg 1 másodpercig a beállítás gombot (11), az ébresztési idő és az ébresztési ikon villogni 
fog az LCD képernyőn. Nyomja meg a felmenő frekvencia beállítás gombot (10) vagy a lejövő 
frekvencia beállítás gombot (9) és az órát előre, illetve vissza lehet állítani.   

3. Amikor elérte a kívánt ébresztési időt, a mentéshez nyomja meg ismételten a gombot (11), majd az 
ébresztési idő percek és az ébresztési ikon meg fog jelenni az LCD képernyőn. Nyomja meg a 
felmenő frekvencia beállítás gombot (10) vagy a lejövő frekvencia beállítás gombot (9) és a 
perceket előre, illetve vissza lehet állítani. 

4. Amikor elérte a kívánt ébresztési időt, a mentéshez nyomja meg ismételten a gombot (11), majd az 

ébresztési mód ikonja vagy   villogni kezd az LCD képernyőn.  
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  ikon a rádiós ébresztést jelzi és  ikon a hangjelzéses ébresztést jelzi. A két 

ébresztési mód közötti választáshoz nyomja meg a felmenő frekvencia beállítás gombot (10) vagy 
a lejövő frekvencia beállítás gombot (9). 

5. Nyomja meg ismételten a beállítás gombot (11). Hangjelzés hallható, amely az ébresztési idő és az 
ébresztési mód sikeres beállítását jelzi. Az ébresztési idő elérésekor a rádió vagy a hangjelzés 
automatikusan aktiválódik, a kiválasztott ébresztési módtól függően, az ébresztési ikon pedig 
villogni fog az LCD képernyőn. 

6. Az ébresztési idő elérése előtt az ébresztési funkció kikapcsolható az ébresztés beállítás gomb 
megnyomásával (12), majd az ébresztési ikon eltűnik az LCD képernyőről. Az ébresztési funkció 
csak kikapcsolt rádióval aktiválható vagy kapcsolható ki. 

7. Az ébresztési idő beállítása után a felhasználó választhat a rádió kikapcsolása vagy a rádió 
hallgatás érdekében történő bekapcsolása között. 

 

RÁDIÓS ÉBRESZTÉS  
 
1. Amennyiben a rádiós ébresztés került kiválasztásra, az ébresztési idő elérésekor a rádió 

automatikusan elindul.  A rádió a tárolt állomáson kapcsol be, és 9-től 14-ig terjedő növekvő 
hangerővel sugároz, minden hangerő szinten 20 másodpercig.  

Megjegyzés: Ha a rádió már be van kapcsolva, mielőtt elérte volna az ébresztési időt, az ébresztési 

funkció tovább működhet, először kikapcsolván a rádiót amikor elérte az ébresztési időt, majd 
hangjelzéseket bocsátván ki. 

2.  A rádió 1 órán át működik, majd automatikusan kikapcsol. 
3. A rádió kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsoló/kikapcsoló gombot (1) és az ébresztési ikon 

villogása megszűnik. 
4. Az ébresztés 24 óra elteltével újra működésbe lép, kivéve ha az ébresztési funkció kikapcsolásra 

kerül az ébresztés gomb megnyomásával (12); ebben az esetben az ébresztési ikon már nem jelenik 
meg az LCD képernyőn.  

 

HANGJELZÉSES ÉBRESZTÉS   
 
1. Amennyiben a hangjelzéses ébresztést választotta, a hangjelzés automatikusan működésbe lép ha 

elérte az ébresztési időt.  
Megjegyzés: Ha a rádió már be van kapcsolva, mielőtt elérte volna az ébresztési időt, az ébresztési 

funkció tovább működhet, először kikapcsolván a rádiót amikor elérte az ébresztési időt, majd 
hangjelzéseket bocsátván ki. 

2. A hangjelzés 1 órán át működik, majd automatikusan kikapcsol. 
3. A hangjelzés kikapcsolásához nyomja meg a bekapcsoló/kikapcsoló gombot (1) és az ébresztési 

ikon villogása megszűnik. 
4. Az ébresztés 24 óra elteltével újra működésbe lép, kivéve ha az ébresztési funkció kikapcsolásra 
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kerül a sáv/ébresztés gomb megnyomásával (2); ebben az esetben az ébresztési ikon már nem 
jelenik meg az LCD képernyőn. 

 

SZUNDI FUNKCIÓ 
 
1. A szundi funkció aktiválásához nyomja meg a szundi gombot (15) az ébresztő aktiválása után. 

A rádió vagy a hangjelzés ideiglenesen szünetelni fog, és az ébresztés ikon továbbra is villog. 
Később 10 perc múlva újraindul. 

2. A bekapcsoló/kikapcsoló gomb (1) ismételt megnyomásakor a szundi és az ébresztés funkció 
kikapcsol, és az ébresztési ikon pedig nem villog tovább.   

 

ELALVÁS IDŐZÍTŐ FUNKCIÓ  
 
A rádió elalvásidőzítő üzemmódba állítható, amely lehetővé teszi, hogy a rádió egy előre 
meghatározott idő után automatikusan kikapcsoljon..   
1. Ez a funkció a rádió kikapcsolt állapotában kerül aktiválásra. Tartsa lenyomva a 

bekapcsoló/kikapcsoló/elalváskapcsoló gombot (1) és a „SLEEP” (Elalvás) ikon, illetve a „90” 
felirat meg fog jelenni az LCD képernyőn, jelezvén, hogy a beállított elalvási idő 90 perc.  

2. A bekapcsoló/kikapcsoló/elalváskapcsoló gomb (1) ismételt megnyomásakor az elalvási idő, 60, 
30 és 15 percre állítható. A kívánt elalvási idő beállítása után a rádió automatikusan bekapcsol, 
majd a beállított elalvási idő letelte után automatikusan kikapcsol. 

3. Az elalvási funkció kikapcsolásához, nyomja meg a bekapcsoló/kikapcsoló gombot (1). 
 

MEMÓRIAMENTÉS ÁRAMSZÜNET ESETÉRE 
 
Amennyiben a tápellátás (váltóáram vagy egyenáram) megszakad, a rádió azonnal kikapcsol, 
viszont az LCD képernyő és az óra ezt követően is működhet még néhány percig. 
A tápellátásról való lekapcsolás után az óra legfeljebb 1 percig még működhet.   
Tápellátás hiányában az ébresztés ideje és a rádió memóriája nem törlődik. Ezeket a 
memóriában tárolt adatok csak akkor kerülnek törlésre, ha a régi memóriát új 
memória-beállításokkal helyettesítjük.  
 
Billentyűzár gomb   
 
Javasoljuk, hogy az idő és a rádióvétel beállítása után, a billentyűzár funkció aktiválásához állítsa a 
billentyűzár kapcsolót (2) LOCK (Zárás) állásba. A billentyűzár ikon villog az LCD képernyőn, ha ez a 
funkció be van kapcsolva. Ily módon, bármilyen véletlen gombmegnyomás kikapcsol, 
megakadályozván az idő- és rádió beállítások nem kívánt módosítását. 
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1. Przycisk włączania / wyłączania / przerwy 
2. Przycisk blokady klawiatury 
3. M + (następna lokalizacja pamięci) 
4. M- (poprzednia lokalizacja pamięci) 
5. Gniazdo słuchawkowe 
6. Wtyczka do wejścia liniowego 
7. VOL + 
8. VOL - 
9. Regulacja częstotliwości w dół 
10. Regulacja częstotliwości w górę 
11. Konfiguracja / zapisz (automatyczne skanowanie) 
12. Włączanie / wyłączanie alarmów / miernika SW 
13. Taśma / wejście urządzenia pomocniczego 
14. Przycisk dla stacji M1 / M2 / M3 
15. Odroczenie/drzemka 

 
 
ZASILANIE 
 
ZASILANIE NA PRĄD AC 
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Włóż wtyczkę kabla prądu przemiennego do gniazdka sieciowego w urządzeniu. Włóż 
wtyczkę AC do gniazdka sieciowego. 
 
ZASILANIE NA BATERIE 
1. Otwórz komorę na baterie. 
2. Włóż 4 baterie typu „D” do komory baterii. Sprawdź, czy polaryzacja zainstalowanych baterii jest 

prawidłowa, aby zapobiec uszkodzeniu urządzenia: 
 Używaj nowych baterii i przestrzegaj biegunowości (+ i -). 
 Nie należy wystawiać baterii na działanie ciepła, w przeciwnym razie może dojść do zwarcia 

wewnętrznego. 
 Jeśli urządzenie nie jest używane przez dłuższy czas, wyjmij wszystkie baterie i przechowuj je w 

chłodnym, suchym miejscu. 
 Natychmiast wyjmij zużyte baterie i wyrzuć je. 
 Nie używaj nowych i starych baterii razem. Ponadto nigdy nie używaj razem baterii alkalicznych i 

baterii manganowych. 
 Żywotność baterii 

Jeśli dźwięk staje się słaby lub zniekształcony, wymień wszystkie baterie na nowe. 
Ponadto, jeśli wyświetlacza staje się słabo widoczny, wymień wszystkie baterie na nowe. 

 

UWAGA: Zasilanie z baterii jest przerywane za każdym razem, gdy wtyczka AC jest 
podłączona do gniazda w urządzeniu. W przypadku przerwy w zasilaniu prądem 
przemiennym należy odłączyć wtyczkę przewodu zasilania prądem przemiennym od 
urządzenia; w przeciwnym razie, nawet jeśli baterie są zainstalowane w urządzeniu, 
zegar w urządzeniu zostanie wkrótce zresetowany. 
 

DZIAŁANIE RADIA 
 
1. Aby włączyć radio, naciśnij wyłącznik (1). Częstotliwość jest wyświetlana na ekranie LCD. 
2. Wybierz pasmo częstotliwości (AM / FM / SW) lub tryb AUX, naciskając przycisk pasma 

pomocniczego / wejścia (13). Wybrane pasmo / urządzenie pomocnicze będzie zawsze 
wyświetlane na ekranie LCD  

3. Ustaw antenę (patrz ANTENY) 
4. Ustaw wybraną stację radiową ręcznie, automatycznie lub z pamięci. Wyświetlacz LCD pokazuje 

częstotliwość odbieranej stacji przez 5 sekund, a następnie powraca do wyświetlania czasu. (patrz 
REGULACJA). Po wybraniu stacji częstotliwość radiowa i czas są wyświetlane na przemian na 
ekranie LCD przez 5 sekund. 

5. Ustaw głośność, naciskając przyciski Vol + (7) lub Vol - (8) do żądanego poziomu. 
Poziomy głośności mieszczą się w zakresie od 00 (dźwięk wyłączony) do 18 (maksymalny). 
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6. Ponownie naciśnij przycisk włączania / wyłączania (1), aby wyłączyć radio, a na wyświetlaczu 
LCD pojawi się tylko godzina. 

Uwaga: Aktualna stacja (AM, FM lub SW), jak również aktualny poziom głośności są zapisane, gdy 
radio jest wyłączone. Po ponownym uruchomieniu radia zapisana stacja będzie nadawać z 
zachowaniem poziomu głośności. 
 

ANTENY 
FM: 
Rozciągnij i wyreguluj kąt anteny FM o 360 °, aby uzyskać optymalny odbiór FM. 

AM i SW: 
Antena ferrytowa wewnątrz urządzenia zapewni doskonały odbiór AM i SW w większości obszarów. 
Aby uzyskać optymalny odbiór, skieruj urządzenie w kierunku zapewniającym najlepsze rezultaty. 
biorąc pod uwagę, że antena ferrytowa jest kierunkowa. 

 
REGULACJA CZĘSTOTLIWOŚCI 
Włącz radio i wybierz pasmo. Częstotliwość radiową można regulować, aby dotrzeć do wybranej stacji 
przy użyciu jednej z 3 metod, ręcznego strojenia, automatycznego strojenia lub ustawianie pamięci. 
 

RĘCZNE STROJENIE 
Aby wyregulować częstotliwości FM, będzie ona zwiększana lub zmniejszana w krokach (0,1 MHz) 
po każdym naciśnięciu pokrętła regulacji częstotliwości w górę (10) lub pokrętła regulacji 
częstotliwości w dół (9). Następnie naciśnij kilkakrotnie pokrętło regulacji w górę (10) lub pokrętło 
regulacji w dół (9), aż osiągniesz żądaną częstotliwość. 
 
Przy regulacji częstotliwości AM każdy krok jest równy 9 KHz.  
 
Przy regulacji częstotliwości SW, każdy krok jest równy 5 KHz (0,005 MHz).  Naciskając przycisk 
miernika SW (12), ustawiona częstotliwość może przeskoczyć na inną pozycję miernika w 
następującej kolejności: MHz, 7,100 MHz, 9,500 MHz, 11,650 MHz, 13,600 MHz, 15,100 MHz, 
17,500 MHz i 21 450 MHz. Możesz wybrać najbliższą pozycję miernika, a następnie ustawić żądaną 
stację SW, naciskając pokrętło regulacji w górę (10) lub pokrętło regulacji w dół (9). 
 

AUTOMATYCZNE STROJENIE 
Naciśnij i przytrzymaj pokrętło regulacji w górę (10) lub pokrętło regulacji w dół (9) przez ponad 1 
sekundę i zwolnij je, funkcja automatycznego nastawnika częstotliwości rozpocznie wyszukiwanie w 
górę lub w dół, aż do następnej najbliższej stacji o dostatecznej mocy sygnału. Powtarzaj procedurę, aż 
osiągniesz wybraną stację. 
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USTAWIANIE PAMIĘCI 
W pamięci można zapisać częstotliwości 75 stacji radiowych, po 25 miejsc w pamięci (1 - 25) dla AM, 
FM i SW. (patrz PREZENTACJA LOKALIZACJI PAMIĘCI). Po zapisaniu miejsc w pamięci 
wystarczy nacisnąć przycisk M + (3) lub M- (4), aby wybrać ustawienie częstotliwości zapisanej stacji 
odpowiednio w poprzedniej lub następnej lokalizacji. Numer miejsca w pamięci wybranej stacji pojawi 
się w prawym górnym rogu wyświetlacza. Częstotliwość radiowa wybranej stacji pojawi się również 
na ekranie LCD. Po 5 sekundach od wyboru stacji, ekran LCD powróci na przemian do trybu czasu i 
częstotliwości, bez wyświetlania numeru stacji w pamięci. 
 

ŁATWY DOSTĘP DO 3 ULUBIONYCH STACJI 
W przypadku pasm AM, FM i SW częstotliwość stacji zapisanych w pozycjaach pamięci 1, 2 i 3 
można łatwiej nastawić, naciskając jeden z przycisków stacji M1 / M2 / M3 (14). 
 

PROGRAMOWANIE LOKALIZACJI PAMIĘCI 
Lokalizacje pamięci można zaprogramować za pomocą 3 metod, ręcznie ustawiając lokalizacje 
pamięci (od M1 do M25), automatycznie skanując i nastawiając (od M4 do M25) oraz wstępnie 
ustawiać lokalizacje pamięci jednym dotknięciem (tylko dla M1, M2 i M3). 
 

RĘCZNE USTAWIANIE LOKALIZACJI PAMIĘCI 
 

1. Wybierz dowolne pasmo i dostosuj częstotliwość do wybranej stacji. 
2. Naciśnij przycisk ustawiania (11) na 1 sekundę, pojawi się ikona „M” z migającym numerem 
komórki pamięci w prawym górnym rogu. 
3. Następnie naciśnij przycisk M + (3) lub M- (4), aby wybrać numer miejsca w pamięci (25 
miejsc w pamięci w każdym paśmie, od 1, 2 do 25). 
4. Ponownie krótko naciśnij przycisk nastawczy (11). Rozlegnie się sygnał dźwiękowy 
potwierdzający, że dana stacja została zapisana pod wybranym numerem miejsca w pamięci. Jeśli 
przycisk ustawień (11) nie zostanie ponownie naciśnięty, numer miejsca w pamięci będzie migał 
przez 5 sekund, a wyświetlacz LCD powróci do wyświetlania czasu bez dźwięku. Oznacza to, że 
ustawienie w pamięci nie zostało wykonane. 
5. Powtórz powyższą procedurę, w pamięci można ustawić do 25 stacji dla każdego pasma, w 
zależności od oznaczenia miejsca w pamięci od 1 do 25. 
6. Zaleca się zapisanie 3 najczęściej wybieranych stacji radiowych w komórkach pamięci 1, 2 i 3, 
ponieważ te 3 miejsca w pamięci można łatwo przywołać jednym dotknięciem. 

(patrz ŁATWY DOSTĘP DO 3 ULUBIONYCH STACJI powyżej) 
 

AUTOMATYCZNE SKANOWANIE Z ZAPISANIE LOKALIZACJI W PAMIĘCI 
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To radio może automatycznie wyszukiwać wszystkie stacje w każdym z 3 pasm i może zapamiętać 
pierwsze 22 stacje znalezione w komórkach pamięci 4 - 25. Postępuj w następujący sposób: 
Wybierz pasmo częstotliwości (AM, FM lub SW). Naciśnij przycisk ustawiania (11) przez ponad 4 
sekundy. Rozlegną się 2 sygnały dźwiękowe wskazujące na rozpoczęcie automatycznego skanowania. 
Ikona „M” i numer miejsca w pamięci migają na ekranie LCD. Radio rozpocznie skanowanie od 
dolnego końca wybranego pasma częstotliwości i zapisze pierwsze 22 stacje znalezione w komórkach 
pamięci 4 - 25. Po zakończeniu automatycznego skanowania ponownie rozlegną się 2 sygnały 
dźwiękowe. 
Jeśli zostanie znalezionych mniej niż 22 stacje, nieużywane numery komórek pamięci 
pozostają dostępne do zapisania dowolnych żądanych stacji przy użyciu procedury RĘCZNEGO 
USTAWIANIA LOKALIZACJI W PAMIĘCI 

 
 
 
WSTĘPNE USTAWIANIE LOKALIZACJI W PAMIĘCI DLA 3 ULUBIONYCH STACJI 
JEDNYM DOTYKIEM 
 
3 przyciski dla kanałów M1, M2 i M3 (14) nie tylko z łatwością przywołują 3 ulubione stacje, ale 
także umożliwiają łatwe zapisanie w pamięci 3 ulubionych stacji w każdym paśmie (AM, FM i SW) w 
miejscach pamięci 1 - 3. Prosimy postępować w następujący sposób: 
Wybierz pasmo częstotliwości (AM, FM lub SW) i dostosuj częstotliwość ulubionej stacji, którą 
chcesz zapisać. Naciśnij dowolny przycisk do zapamiętania stacji M1 / M2 / M3 (14) 
przez 2 sekundy, a ikona M wraz z numerem miejsca w pamięci (1, 2 lub 3) jest wyświetlana w 
prawym górnym rogu ekranu LCD. Powtórz powyższą procedurę, ale naciskając pozostałe 2 przyciski, 
aby zapisać 3 ulubione stacje z każdego pasma w tych 3 lokalizacjach pamięci. 
Gdy radio jest w tym trybie, wybierz pasmo (AM, FM lub SW) i po prostu naciśnij jeden z 3 
przycisków pamięci stacji, a następnie możesz ustawić radio na zapamiętaną stację w wybranym 
paśmie. 
 
TRYB PRACY Z URZĄDZENIAMI 
 
Podłączając wyjściowe urządzenie audio do gniazda wejściowego urządzeń pomocniczych (6), możesz 
używać głośnika urządzenia do słuchania wyjścia audio. Prosimy postępować w następujący sposób: 
 
1. Podłącz urządzenie audio do gniazda wejściowego dla urządzeń pomocniczych (6). 
2. Naciśnij wyłącznik (1), aby włączyć radio. 
3. Naciskaj przycisk AUX Tape / Input (13), aż dojdzie do trybu wejścia AUX, a na ekranie LCD 
pojawi się ikona AUX, wtedy wyjście audio urządzenia będzie słyszalne przez głośnik. 
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4. Naciśnij Vol + (7) lub Vol- (8), aby wyregulować poziom głośności. 

 
FUNKCJA ZEGARA 
 
USTAWIANIE CZASU 
1. Naciśnij przycisk włączania / wyłączania (1), aby wyłączyć radio, a na wyświetlaczu LCD pojawi 

się godzina. 
2. Przed ustawieniem godziny upewnij się, że funkcja alarmu nie jest aktywna, sprawdzając, czy 

ikona alarmu jest wyświetlana na ekranie LCD. Jeśli wyświetla się ikona, naciśnij przycisk alarmu 
(12), aby wyłączyć ikonę alarmu. Wciśnij przycisk ustawiania (11) na 1 sekundę, czas zacznie 
migać na ekranie LCD. Naciśnij pokrętło regulacji w górę (10) lub pokrętło regulacji w dół (9), a 
godzina zostanie odpowiednio przesunięta do przodu lub do tyłu. Po osiągnięciu żądanego czasu 
ponownie naciśnij krótko przycisk blokady (11). 

3. Następnie minuta zacznie migać na ekranie LCD. Wciśnij pokrętło regulacji w górę (10) lub 
pokrętło regulacji w dół (9), a minuty zostaną odpowiednio przesunięte do przodu lub do tyłu. 

4. Po osiągnięciu żądanej minuty ponownie krótko naciśnij przycisk blokady (11). Rozlegnie się 
sygnał dźwiękowy, wskazujący, że czas został ustawiony, a zegar zacznie działać w normalnym 
trybie pomiaru czasu. 

 

PROGRAMOWANIE BUDZENIA 
 
1. Godzinę budzenia można ustawić tylko przy wyłączonym radiu i aktywnym trybie budzenia, a 

ikona budzika jest wyświetlana na ekranie LCD. Jeśli ikona alarmu nie jest wyświetlana, naciśnij 
przycisk alarmu (12). Tryb alarmu jest aktywny, ikona alarmu i godzina alarmu są wyświetlane na 
ekranie LCD. Czas alarmu jest wyświetlany tylko przez 3 sekundy, następnie wyświetlacz LCD 
powraca do wyświetlania czasu, a ikona alarmu nadal pojawia się na wyświetlaczu LCD. 

2. Naciśnij przycisk blokady (11) na 1 sekundę, a godzina i ikona alarmu zaczną migać na ekranie 
LCD. Naciśnij pokrętło regulacji w górę (10) lub pokrętło regulacji w dół (9), a czas zostanie 
odpowiednio przesunięty do przodu lub do tyłu.   

3. Gdy nadejdzie żądany czas alarmu, naciśnij ponownie przycisk blokady (11), po czym minuta 
alarmu i ikona alarmu zostaną wyświetlone na ekranie LCD. Wciśnij pokrętło regulacji w górę (10) 
lub pokrętło regulacji w dół (9), a minuty zostaną podane odpowiednio do przodu lub do tyłu.  

4. Po osiągnięciu żądanej minuty alarmu naciśnij ponownie przycisk blokady (11), po czym ikona 

trybu alarmu lub   zacznie migać na wyświetlaczu LCD.  oznacza 

budzenie z radiem a  oznacza budzenie dzwonkiem.  Naciśnij pokrętło regulacji w górę 

(10) lub pokrętło regulacji w dół (9), aby wybrać jeden z tych 2 trybów budzenia. 
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5. Ponownie naciśnij przycisk ustawień (11). Rozlega się sygnał dźwiękowy, aby ustawić godzinę 
alarmu i pomyślnie ustawić tryb alarmu. Gdy nadejdzie godzina budzenia, radio lub dzwonek 
włącza się automatycznie w zależności od wybranego trybu budzenia a ikona alarmu miga na 
ekranie LCD. 

6. Przed nadejściem godziny budzenia można wyłączyć funkcję budzika naciskając przycisk budzika 
(12), po czym ikona budzika zniknie z ekranu LCD. Funkcję budzenia można aktywować lub 
dezaktywować tylko przy wyłączonym radiu. 

7. Po ustawieniu godziny alarmu, użytkownik może wyłączyć radio lub włączyć radio i słuchać. 

 
BUDZENIE RADIEM 
 
1.  Po wybraniu budzenia radiem i nadejściu godziny alarmu radio włączy się automatycznie. Radio 

uruchomi się na zapamiętanej stacji i będzie nadawać z poziomem głośności zwiększającym się 
od 9 do 14, przez 20 sekund na każdym poziomie głośności.  

Uwaga:  Jeśli radio jest już włączone, zanim nadejdzie godzina alarmu, funkcja budzika może 
nadal działać, najpierw wyłączając radio, gdy nadejdzie godzina alarmu a następnie wydając 
sygnały dźwiękowe  

2.  Radio będzie działać przez 1 godzinę, po czym wyłączy się automatycznie.. 
3. Aby wyłączyć radio, naciśnij przycisk włączania / wyłączania (1), ikona budzika przestanie migać. 
4. Alarm zadziała ponownie po 24 godzinach, chyba że funkcja alarmu zostanie wyłączona przez 

naciśnięcie przycisku budzika (12); w takim przypadku ikona alarmu nie będzie już wyświetlana 
na ekranie LCD. 

 
 

BUDZENIE SYGNAŁEM DŹWIĘKOWYM 
 
1. Po wybraniu budzenia sygnałem dźwiękowym i nadejściu godziny alarmu radio włączy się 

automatycznie.  
Uwaga:  Jeśli radio jest już włączone, zanim nadejdzie godzina alarmu, funkcja budzika może 
nadal działać, najpierw wyłączając radio, gdy nadejdzie godzina alarmu a następnie wydając 
sygnały dźwiękowe  

2. Radio będzie działać przez 1 godzinę, po czym wyłączy się automatycznie. 
3. Aby wyłączyć radio, naciśnij przycisk włączania / wyłączania (1), ikona budzika przestanie migać. 
4. Alarm zadziała ponownie po 24 godzinach, chyba że funkcja alarmu zostanie wyłączona przez 

naciśnięcie przycisku budzika (12); w takim przypadku ikona alarmu nie będzie już wyświetlana 
na ekranie LCD. 
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FUNKCJA DRZEMKI 
1. Aby włączyć funkcję drzemki, naciśnij przycisk drzemki (15) po włączeniu alarmu. 
Radio lub dzwonek zostaną chwilowo wyłączone, a ikona alarmu będzie nadal migać. Uruchomi się 
ponownie po 10 minutach. 
2. Po ponownym naciśnięciu przycisku włączania / wyłączania (1) funkcja drzemki i budzika 
zatrzymają się, a ikona budzika przestanie migać. 
 

FUNKCJA SLEEP 
 
Radio można ustawić w tryb wyłącznika czasowego, który umożliwia automatyczne wyłączenie radia 
po określonym czasie.   
1. Ta funkcja jest aktywowana przy wyłączonym radiu. Przytrzymaj przycisk włączania / wyłączania 

/ uśpienia (1), a ikona „SLEEP” wraz z „90” zostanie wyświetlona na wyświetlaczu LCD, 
wskazując, że ustawiony czas uśpienia wynosi 90 minut.  

2. Po ponownym naciśnięciu przycisku włączania / wyłączania / odpoczynku (1) czas odpoczynku 
można ustawić na 60, 30 i 15 minut. Po ustawieniu żądanego okresu  radio włączy się 
automatycznie, a następnie wyłączy się automatycznie po upływie ustawionego okresu. 

3. Aby wyłączyć funkcję sleep, wystarczy nacisnąć przycisk włączania / wyłączania (1).  
 

BACKUP PAMIĘCI PODCZAS AWARII ZASILANIA 
 
Jeśli zasilanie (AC lub DC) zostanie odłączone, radio natychmiast się wyłączy, lecz 
wyświetlacz LCD i zegar mogą nadal działać przez kilka minut. 
Czas ten można utrzymywać przez co najmniej 1 minutę po odłączeniu zasilania. 
Czas budzenia i pamięć radia nie zostaną utracone w przypadku braku zasilania. Te dane 
przechowywane w pamięci są usuwane dopiero po wprowadzeniu nowego ustawienia pamięci 
w celu zastąpienia starej pamięci. 
Przycisk blokady klawiatury 
 
Zaleca się przestawienie przełącznika blokady klawiatury (2) w położenie LOCK po ustawieniu czasu i 
odbioru radiowego, aby aktywować funkcję blokady klawiatury. Po włączeniu tej funkcji na ekranie 
LCD będzie migać ikona blokady klawiszy. W ten sposób każde przypadkowe naciśnięcie przycisków 
jest dezaktywowane, aby zapobiec niepożądanym zmianom czasu i radia. 
 

Gniazdo słuchawkowe 
 
Podłącz słuchawki stereofoniczne do gniazda słuchawkowego (5) i możesz cieszyć się transmisją 
stereofoniczną, gdy radio jest dostrojone do stacji stereofonicznej FM. Jeśli jednak używane są 



PL - POLSKI 
 

9 
 

słuchawki monofoniczne, część transmisji radiowej może zostać utracona. 
 

PORADY 
 Jeśli radio nie jest używane przez długi czas, wyjmij wszystkie baterie, aby zapobiec możliwym 

uszkodzeniom spowodowanym wyciekiem elektrolitu. 
 Nie umieszczaj radia w miejscu o temperaturze powyżej 60 ° C (140, F), ponieważ ciepło może 

niekorzystnie wpływać na charakterystykę wewnętrznych części, w szczególności nigdy nie 
wystawiaj radia na bezpośrednie działanie promieni słonecznych przez długi czas.  

 Ze względu na to, że w głośniku zastosowano silny magnes, należy trzymać z dala od radia karty 
na bility, karty kredytowe, kasety wideo, zegarki itp. namagnesowane. Magnes głośnika 
radiowego może je uszkodzić. 

 Nie umieszczaj radia w pobliżu silnych magnesów, takich jak inne radia, telewizory, głośniki itp., 
ponieważ mogą wystąpić wahania częstotliwości. 

 Korzystając z radia w pociągu, samochodzie lub w budynku, ustaw go w pobliżu okna, aby 
uzyskać najlepszy możliwy odbiór.  

 Nie używaj rozcieńczalnika benzenowego ani proszków ściernych do czyszczenia obudowy; 
przetrzyj ją miękką szmatką zwilżoną wodą i łagodnym mydłem. 

 Nie wyrzucaj zużytych baterii razem z odpadami domowymi. Baterie należy utylizować zgodnie z 
lokalnymi przepisami. 
 

---------------------------------------------- DANE TECHNICZNE------------------------------------------ 
 
Zasilanie: 4 baterie rozmiaru D lub 230 V AC 
Zakres częstotliwości: 

 FM:  87,5 - 108  MHZ (w odstępach co 0,1M ) 
 MW:  522 - 1620  KHz (w odstępach co 9K ) 

 SW:    3,700 – 22,050   MHz (w odstępach co 0,005M )                  
 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

* Model i specyfikacje mogą ulec zmianie bez powiadomienia. 
 
 

IMPORTER: S.C./SPÓŁKA HANDLOWA/ INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, Nr. 48-52, Corp A, Piętro 5, 

Pokój 504-505, Miasto Pitești, Województwo Argeș, Rumunia 
Kod pocztowy: 110121 
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IMPORTŐR: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, 48-52. szám, A épület, 5. emelet, 
504-505 iroda, Pitești város, Argeș megye, Románia 

Irányítószám: 110121 
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1. Tlačítko zapnout/vypnout/spánek                                
2. Tlačítko zamknutí tlačítek 
3. M + (následující poloha paměti) 
4. M- (předchozí Poloha paměti) 
5. Vstup pro sluchátka 
6. Konektor pro vstup linky 
7. VOL +     
8. VOL -    
9. Nastavení frekvence sestupně 
10. Nastavení frekvence vzestupně 
11. Nastavení/uložení (automatické skenování) 
12. Aktivace/deaktivace budíků/SW měřiče 
13. Pásmo/vstup pro pomocné zařízení 
14. Tlačítko pro stanice M1/M2/M3 
15. Odložit 
 
ZDROJ NAPÁJENÍ 
PROVOZ SE STŘÍDAVÝM PROUDEM  
Vložte konektor kabelu střídavého proudu do zásuvky střídavého proudu na zařízení. Vložte 
zástrčku střídavého proudu do zásuvky střídavého proudu. 
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PROVOZ POMOCÍ BATERIE 
1. Otevřete přihrádku na baterie. 
2. Vložte 4 baterie velikosti "D" do přihrádky na baterie. Zkontrolujte, zda je polarita vložených 

baterií správná, aby nedošlo k poškození přístroje: 
 Používejte nové baterie a sledujte polaritu (+ a -).   
 Nevystavujte baterie teplu, jinak by mohlo dojít ke vnitřnímu zkratu. 
 Pokud přístroj delší dobu nepoužíváte, vyjměte všechny baterie a uložte je na chladném a suchém 

místě. 
 Použité baterie ihned vyjměte a zlikvidujte. 
 Nepoužívejte nové a staré baterie současně. Kromě toho nikdy nepoužívejte alkalické baterie a 

manganové baterie současně. 
 Životnost baterie 

Pokud je zvuk slabý nebo zkreslený, vyměňte všechny baterie za nové. 
Také, pokud je displej těžko viditelný, vyměňte všechny baterie za nové.      
                                                                

POZNÁMKA: Připojení baterií se přeruší pokaždé, když je konektor střídavého proudu 
připojen ke konektoru na zařízení. Pokud dojde k přerušení napájení střídavého proudu, 
odpojte konektor střídavého proudu napájecího kabelu od zařízení; v opačném případě, 
i když jsou v zařízení vloženy baterie, čas se brzy resetuje. 
 

FUNGOVÁNÍ RÁDIA  
 
1. Pro zapnutí rádia stiskněte tlačítko zapnout/vypnout (1).  Na displeji LCD se zobrazí 

frekvence. 
2. Stisknutím tlačítka pásma/vstupu pomocných zařízení (13) vyberte frekvenční pásmo (AM/ 

FM/SW) nebo režim AUX. Indikace pásma/pomocných zařízení se vždy zobrazí na obrazovce 
LCD 

3. Nastavte anténu (viz ANTÉNY) 
4. Nastavte požadovanou rozhlasovou stanici manuálně, automaticky nebo uložením požadované 

stanice. Na LCD displeji se na 5 sekund zobrazit frekvence přijímané stanice a pak se vrátí na 
zobrazení času. (Viz NASTAVENÍ). Po výběru stanice se na obrazovce LCD střídavě na 5 
sekund zobrazí rádiová frekvence a čas. 

5. Nastavte hlasitost stisknutím tlačítek Vol + (7) nebo Vol - (8) na požadovanou úroveň. 
   Úrovně hlasitosti se pohybují od 00 (vypnutý zvuk) do 18 (maximální). 
6. Dalším stisknutím tlačítka zapnutí/vypnutí (1) rádio vypnete a na LCD displeji se zobrazí 

pouze čas. 
Poznámka: Při vypnutí rádia, se uloží aktuální stanice (AM, FM nebo SW), jakož i aktuální úroveň 
hlasitosti. Po opětovném zapnutí rádia bude vysílána uložena stanice na úrovni uložené hlasitosti. 
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ANTÉNY 
 
FM: 
Vysuňte a upravte úhel antény FM o 360 °, abyste dosáhli optimální příjem FM. 

AM a SW: 
Feritová tyčová anténa uvnitř přístroje zajistí ve většině oblastí vynikající příjem AM a SW. 
Pro optimální příjem nasměrujte zařízení do směru, který poskytuje nejlepší výsledky. 
za předpokladu, že anténa na feritové tyči je směrová. 

 
NASTAVENÍ FREKVENCE 
 
Zapněte rádio a vyberte požadované pásmo. Rádiovou frekvenci lze nastavit abyste dosáhli 

požadovanou stanici 
pomocí kterékoli z 3 metod manuálního nastavení frekvence, automatického nastavení frekvence nebo 

nastavení frekvence paměti. 

 
RUČNÍ NASTAVENÍ FREKVENCE 
 
Pro nastavení frekvence FM, frekvence se bude upravovat vzestupně nebo sestupně v krocích (0,1 
MHz) pokaždé, při stisknutí nastavovacího tlačítka vzestupně (10) nebo při stisknutí nastavovacího 
tlačítka sestupně (9). Poté opakovaně stiskněte seřizovací tlačítko vzestupně (10) nebo tlačítko 
sestupně (9), dokud nedosáhnete požadovanou frekvenci. 
 
Při nastavování frekvencí AM se každý krok rovná 9 KHz. 
 

Pro nastavení frekvencí SW, každý krok se rovná 5 KHz (0,005 MHz). Stisknutím tlačítka SW 
měřiče (12), 
nastavená frekvence může přeskočit na jinou pozici měřiče v následujícím pořadí: MHz, 7.100 
MHz, 9.500 MHz, 11.650 MHz, 13.600 MHz, 15.100 MHz, 17.500 MHz a 21450 MHz. 
Můžete zvolit nejbližší polohu měřiče a potom upravit požadovanou stanici SW stisknutím 
tlačítka nastavení vzestupně (10) nebo tlačítka nastavení sestupně (9). 
 
AUTOMATICKÉ NASTAVENÍ FREKVENCE  
Podržte nastavovací tlačítko frekvence vzestupně (10) nebo nastavovací tlačítko frekvence sestupně (9) 
na více než 1 sekundu a uvolněte jej, funkce automatického nastavování frekvence začne hledat 
směrem vzestupně nebo sestupně, dokud nenajde nejbližší stanici s dostatečnou silou signálu. Postup 
opakujte, dokud se nedostanete k požadované stanici. 
 

NASTAVENÍ FREKVENCE Z PAMĚTI  
Do paměti můžete uložit frekvence 75 rozhlasových stanic, do každé z 25 paměťových poloh (1 - 25) 
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pro každé AM, FM a SW. (Viz PREZENTACE PAMĚŤOVÝCH POLOH). Po uložení paměťových 
poloh jednoduše stiskněte tlačítko M + (3) nebo tlačítko M- (4), pro výběr nastavení frekvence uložené 
stanice na předchozím nebo následujícím místě. V pravém horním rohu displeje se zobrazí číslo 
zvolené polohy v paměti. Radiofrekvence zvolené stanice se také zobrazí na obrazovce LCD. Po 5 
sekundách od výběru stanice se obrazovka LCD vrátí do režimu času a frekvence střídavě bez 
zobrazení čísla polohy v paměti. 
 

 
LEHKÝ PŘÍSTUP K 3 OBLIBENÝM STANICÍM 
V případě pásem AM, FM a SW lze frekvenci stanic uložených v paměťových polohách 
1, 2 a 3 snadněji upravit stisknutím jednoho z tlačítek pro stanice M1/M2/M3 (14) 
 

PŘEDNASTAVENÍ PAMĚŤOVÉ POLOHY 
 
Paměťové polohy lze přednastavit pomocí 3 metod, manuálním přednastavením paměťových poloh 
(M1 až M25), automatickým skenováním s ukládáním paměťových poloh (pouze od M4 až M25) a 
přednastavením paměťových míst jediným stiskem (pouze pro M1, M2 a M3). 

 
RUČNÍ PŘEDNASTAVENÍ PAMĚŤOVÉ POLOHY 
 
1. Vyberte libovolné pásmo a upravte frekvenci na požadovanou stanici. 
2. Stiskněte nastavovací tlačítko (11) na 1 sekundu, v pravém horním rohu se zobrazí ikona "M" s 

blikajícím číslem polohy v paměti. 
3. Poté stiskněte tlačítko M + (3) nebo tlačítko M- (4) a vyberte číslo požadované paměťové polohy 

(25 paměťových poloh v každém pásmu, od 1, 2 do 25). 
4. Krátce znovu stiskněte nastavovací tlačítko (11). Zvukový signál potvrdí, že požadovaná stanice 

byla uložena na čísle požadované polohy v paměti. Pokud opět nestisknete nastavovací tlačítko 
(11), bude číslo paměťové polohy 5 sekund blikat a LCD se vrátí zpět na zobrazení času, aniž 
zazněl zvukový signál. To znamená, že uložení nebylo provedeno. 

5. Opakujte výše uvedený postup, v paměti pro každé pásmo lze přednastavit maximálně 25 stanic v 
závislosti na označení čísla polohy v paměti od 1 do 25. 

6. Doporučuje se uložit nejčastěji používané 3 rozhlasové stanice na pásmo do paměťových poloh 1, 
2 a 3, protože tyto 3 paměťové polohy lze snadno vyvolat jediným stiskem. 

(Viz LEHKÝ PŘÍSTUP K 3 OBLIBENÝM STANICÍM uvedený výše) 

 
AUTOMATICKÉ SKENOVÁNÍ S ULOŽENÍM PAMĚŤOVÉ POLOHY 
 
Toto rádio dokáže automaticky vyhledat všechny stanice v kterémkoliv z 3 pásem a může uložit 
prvních 22 stanic nalezeno v paměťových pozicích 4 - 25. Postupujte následovně: 
Vyberte frekvenční pásmo (AM, FM nebo SW). Stiskněte seřizovací tlačítko (11) na více než 4 
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sekundy. 2 automatické pípnutí budou signalizovat zahájení automatického skenování. Na obrazovce 
LCD bliká ikona "M" a číslo polohy v paměti. Rádio začne skenovat od dolního konce zvoleného 
frekvenčního pásma a uloží prvních 22 stanic nalezeno v paměťových pozicích 4-25. Po dokončení 
automatického prohledávání znovu zazní 2 pípnutí. 
Pokud je nalezeno méně než 22 stanic, nepoužívané čísla polohy v paměti 
zůstávají k dispozici pro ukládání požadovaných stanic pomocí postupu RUČNÍ PŘEDNASTAVENÍ  
PAMĚŤOVÉ POLOHY 
 

 
 
PŘEDNASTAVENÍ PAMĚŤOVÉ POLOHY PRO 3 OBLÍBENÉ STANICE JEDINÝM 
STISKEM   
3 tlačítka pro stanice M1, M2 a M3 (14) nejen že snadno vyvolávají 3 oblíbené stanice, ale také 
umožňují snadno uložit 3 oblíbené stanice z každého pásma (AM, FM a SW) na polohy paměti 1 - 3. 
Postupujte následovně: 
Vyberte frekvenční pásmo (AM, FM nebo SW) a upravte frekvenci oblíbené stanice, kterou chcete 
uložit. Stiskněte kterékoliv z tlačítek pro uložení stanic M1/M2/M3 (14) na 2 sekundy a v pravém 
horním rohu obrazovky LCD se zobrazí ikona M spolu s číslem polohy v paměti (1, 2 nebo 3). Výše 
uvedený postup opakujte, ale stiskem dalších 2 tlačítek uložte stanice a 3 oblíbené stanice 
z každého jsou uloženy na těchto 3 polohách paměti. 
Když je rádio v tomto režimu, vyberte pásmo (AM, FM nebo SW) a stiskněte pouze jedno z 3 tlačítek 
paměti stanice. Pak můžete rádio nastavit na uloženou stanici ve vybraném pásmu. 

 
 
PROVOZNÍ REŽIM S POMOCNÝMI ZAŘÍZENÍMI 
 
Po připojení výstupního zvukového zařízení ke vstupnímu konektoru pomocných zařízení (6) můžete 
na poslech zvukového výstupu použít reproduktor zařízení. Postupujte následovně: 
 
1. Připojte zvukové zařízení ke vstupnímu konektoru pomocných zařízení (6). 
2. Stiskněte tlačítko zapnout/vypnout (1) abyste zapnuli rádio. 
3. Stiskněte tlačítko pásma/vstupu pomocných zařízení (13), dokud se dostane do režimu pomocného 
vstupu, a na obrazovce LCD se nezobrazí ikona AUX, pak bude z reproduktoru slyšet zvukový výstup 
zařízení. 
4. Stiskněte Vol + (7) nebo Vol- (8) pro nastavení úrovně hlasitosti. 

 
FUNKCE HODINY 
 
NASTAVENÍ ČASU 
1. Stiskněte tlačítko zapnout/vypnout (1) abyste vypnuli rádio a na LCD displeji se zobrazí čas. 
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2. Před nastavením času se ujistěte, že není aktivována funkce budíku, zkontrolujte, zda se na displeji 
LCD zobrazuje ikona budíku. Pokud se ikona zobrazuje, stiskněte tlačítko budíku (12), abyste 
ikonu budíku vypnuli. 
Stiskněte tlačítko nastavení (11) na 1 sekundu, na LCD obrazovce začne blikat čas. Stiskněte 
tlačítko nastavení vzestupně (10) nebo tlačítko nastavení sestupně (9) a hodina se posune vpřed 
nebo vzad. Po dosažení požadovaného času znovu krátce stiskněte zajišťovací tlačítko (11). 

3. Pak na obrazovce LCD bliká minuta. Stiskněte seřizovací tlačítko vzestupně (10) nebo seřizovací 
tlačítko sestupně (9) a minuta se nastaví dopředu nebo dozadu. 

4. Po dosažení požadované minuty znovu krátce stiskněte zajišťovací tlačítko (11). Zazní zvukový 
signál, který označuje, že čas byl nastaven úspěšně, a hodiny začnou pracovat v normálním režimu 
měření času. 

 
 

NASTAVENÍ ČASU BUDÍKU 
 
1. Čas budíku lze nastavit pouze při vypnutém rádiu a aktivovaném režimu buzení, s ikonou budíku 

zobrazenou na LCD obrazovce. Pokud se ikona budíku nezobrazí, stiskněte tlačítko budíku (12). 
Režim budíku je aktivován, ikona budíku a čas buzení se zobrazí na obrazovce LCD. Čas budíku 
se zobrazuje pouze na 3 sekundy, pak se displej LCD vrátí na zobrazení času a ikona budíku se na 
displeji LCD nadále zobrazuje. 

2. Stiskněte tlačítko nastavení (11) na 1 sekundu a na LCD obrazovce bliká čas buzení a ikona budíku. 
Stiskněte seřizovací tlačítko vzestupně (10) nebo seřizovací tlačítko sestupně (9) a čas se nastaví 
dporedu nebo dozadu. 

3. Po dosažení požadovaného času buzení stiskněte znovu zajišťovací tlačítko (11), pak se na 
obrazovce LCD zobrazí minuta času buzení a ikona budíku. Stiskněte seřizovací tlačítko vzestupně 
(10) nebo seřizovací tlačítko sestupně (9) a minuta se nastavuje vpřed nebo vzad. 

4. Po dosažení požadované minuty budíku znovu stiskněte zajišťovací tlačítko (11) a ikona režimu 

budíku nebo   bude blikat na obrazovce LCD.  znamená budík s rádiem 

a  znamená budík se zvoněním. Stiskněte seřizovací tlačítko vzestupně (10) nebo 

seřizovací tlačítko sestupně (9) abyste vybrali z těchto 2 režimů buzení. 
5. Znovu stiskněte tlačítko pro nastavení (11). Zvukový signál potvrdí úspěšně nastavení času budíku 

a nastavení režimu budíku. Když nastane čas buzení, rádio nebo vyzváněcí tón se automaticky 
aktivuje v závislosti na zvoleném režimu buzení 
a ikona budíku bliká na obrazovce LCD.  

6. Před dosažením času budíku je možné deaktivovat funkci budíku stiskem tlačítka budíku (12), 
potom ikona budíku na obrazovce LCD zmizí. Funkci budíku lze aktivovat nebo deaktivovat pouze 
při vypnutém rádiu. 

7. Po nastavení času buzení si může uživatel zvolit vypnutí rádia nebo zapnutí rádia pro poslech. 
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PROBUZENÍ S RÁDIEM 
 
1.  Při výběru budíku pomocí rádia a dosažení času budíku se rádio automaticky spustí. Rádio se 

spustí na uložené stanici a bude vysílat s úrovní hlasitosti stoupající z 9 na 14, na 20 sekund při 
každé úrovni hlasitosti.   

Poznámka:  Pokud je rádio již zapnuté před dosažením času budíku, funkce budíku může 
fungovat dál, po dosažení času budíku rádio se nejprve vypne a potom vydává zvukové signály. 

2.  Rádio bude fungovat 1 hodinu a pak se automaticky vypne. 
3. Pokud chcete rádio vypnout, stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí (1) a ikona buzení přestane blikat. 
4. Budík bude znovu fungovat po 24 hodinách, pokud není deaktivována funkce buzení stisknutím 

tlačítka budíku (12); v takovém případě se ikona budíku již nebude zobrazovat na obrazovce LCD. 
 
 

PROBUZENÍ SE ZVONĚNÍM 
 
1. Pokud je nastaven budík se zvoněním a nastane čas buzení, zvonění se spustí automaticky. 

Poznámka: Pokud je rádio již zapnuté před dosažením času budíku, funkce budíku může funguje 
dál, po dosažení času alarmu rádio nejprve vypne a pak bude vydávat zvukové signály. 

2. Zvonění bude fungovat 1 hodinu a pak se automaticky vypne.  
3. Chcete-li vypnout vyzváněcí tón, stiskněte tlačítko zapnutí/vypnutí (1) a ikona buzení přestane 

blikat. 
4. Budík bude znovu fungovat po 24 hodinách, pokud není deaktivována funkce buzení stisknutím 

tlačítka pásma/budíku (2); v takovém případě se ikona budíku již nebude zobrazovat na obrazovce 
LCD. 

  

FUNKCE ODLOŽIT 
 
1. Funkci odložení aktivujete stisknutím tlačítka odložení (15) po aktivaci budíku. 

Rádio nebo vyzvánění dočasně vypnou a ikona budíku bude nadále blikat. Znovu se spustí po 10 
minutách. 

2. Po opětovném stisknutí tlačítka zapnutí/vypnutí (1) se funkce odložit a budík zastaví a ikona 
budíku přestane blikat. 

 

ČASOVAČ SPÁNKU 
Rádio lze nastavit do režimu časovače spánku, což umožňuje automatické vypnutí rádia v nastaveném 
čase. 
1. Tato funkce se aktivuje při vypnutém rádiu. Podržte stisknuté tlačítko zapnutí/vypnutí/spánku (1) a 

na displeji LCD se zobrazí ikona "SLEEP" (Spánek) spolu s "90", což znamená, že nastavený čas 
spánku je 90 minut. 
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2. Pokud znovu stisknete tlačítko zapnutí/vypnutí/spánku (1), lze dobu spánku nastavit na 60, 30 a 15 
minut. Po nastavení požadované doby spánku se rádio automaticky zapne a pak se automaticky 
vypne po uplynutí nastavené doby odpočinku. 

3. Funkci spánku zastavíte jednoduše stisknutím tlačítka zapnout/vypnout (1). 
 

BACKUP PAMĚTI PŘI PŘERUŠENÍ ELKTRICKÉHO PROUDU 
 
Pokud je zdroj napájení (se střídavým nebo stejnosměrným proudem) odpojen, rádio se 
okamžitě vypne, je možne že obrazovku LCD a hodiny mohou ještě několik minut fungovat. 
Čas je možné udržovat minimálně 1 minutu po odpojení napájení.            
Kvůli chybějícímu zdroji napájení se čas buzení a paměť rádia neztratí. Tyto údaje uložené v 
paměti se odstraní až po provedení nového nastavení paměti, která nahradí starou paměť. 
 
Tlačítko zamknutí tlačítek 
 
Doporučuje se, abyste po nastavení času a rozhlasového příjmu zapnuli přepínač blokování tlačítek (2) 
do pozice LOCK. Když je tato funkce aktivována, na obrazovce LCD bude blikat ikona zámku tlačítek. 
Tímto způsobem se deaktivuje náhodné stisknutí tlačítek, aby se zabránilo nežádoucím změnám času a 
rádia. 
 

Konektor pro sluchátka 
 
Připojte stereofonní sluchátka do konektoru pro sluchátka (5) a můžete si vychutnat stereofonní 
vysílání, když je rádio naladěno na stereofonní stanici FM. Pokud se však použijí mono sluchátka, 
může dojít ke ztrátě části rádiového přenosu. 
 

UŽITEČNÉ RADY 
* Pokud se rádio nebude delší dobu používat, vyjměte všechny baterie, abyste zabránili možnému 

poškození v důsledku možného vytečení baterie. 
* Neumísťujte rádio do oblasti s teplotou nad 60°C (140°F), protože teplo by mohlo nepříznivě 

ovlivnit vlastnosti vnitřních částí, hlavně nikdy nenechávejte rádio dlouho vystaveny přímému 
slunečnímu záření. 

* Protože je na reproduktoru použit silný magnet, neumísťujte do blízkosti zmagnetizované cestovní 
karty, jízdenky nebo kreditní karty, videokazety, hodinky atd. Magnet rádiového reproduktoru je 
může poškodit.  

* Neumísťujte rádio do blízkosti silných magnetů, jako jsou rádia, televizory, reproduktory atd., 
Protože by mohlo dojít ke změnám ve frekvenci. 

* Pokud používáte rádio ve vlaku, autě nebo uvnitř budovy, použijte ho v blízkosti okna, abyste dosáhli 
co nejlepší příjem. 

* K čištění pouzdra nepoužívejte benzenové ředidlo ani abrazivní prášky; otřete ho měkkým hadříkem 
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navlhčeným ve vodě a jemným mýdlem. 
 Nelikvidujte použité baterie spolu s domovním odpadem. Baterie zlikvidujte v souladu s místními 

předpisy. 
 

---------------------------------------------- SPECIFIKACE ------------------------------------------ 
 

Zdroj napájení: 4 baterie velikosti D nebo AC síť 230 V  
Rozsah frekvence: 

 FM:  87,5 - 108  MHZ (v krocích 0,1M ) 
 MW:  522 - 1620  KHz (v krocích 9K ) 

 SW:     3,700 – 22,050   MHz (v krocích 0,005M ) 
                  

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

* Model a specifikace se mohou změnit bez předchozího upozornění. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOVOZCE: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, č. 48-52, Budova A, Patro 5, 

Místnost 504-505, Město Pitești, Okres Argeș, Rumunsko 
Poštovní směrovací číslo: 110121 
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1. Tlačidlo zapnúť/vypnúť/spánok                                
2. Tlačidlo zamknutia tlačidiel          
3. M+ (nasledujúca poloha pamäte)                       
4. M- (predchadzajúca poloha pamäte) 
5. Vstup pre slúchadla                                       
6. Konektor pre vstup linky    
7. VOL +                                 
8. VOL - 
9. Nastavenie frekvencie zostupne                   
10. Nastavenie frekvencie smerom vzostupne                
11. Nastavenie/uloženie (automatické skenovanie)        
12. Aktivácia/deaktivácia budíkov/SW merača 
13. Pásmo/vstup pre pomocné zariadenia       
14. Tlačidlo pre stanice M1/M2/M3 
15. Odložiť                            

 

 
ZDROJ NAPÁJANIA 
PREVÁDZKA SO STRIEDAVÝM PRÚDOM                  
Vložte konektor kábla striedavého prúdu do sieťovej zásuvky striedavého prúdu na zariadení. 
Vložte zástrčku striedavého prúdu do zásuvky striedavého prúdu. 
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PREVÁDZKA POMOCOU BATÉRIE 
1. Otvorte priehradku na batérie.  
2. Vložte 4 batérie veľkosti „D“ do priehradky na batérie. Skontrolujte, či je polarita vložených 

batérií správna, aby nedošlo k poškodeniu prístroja: 
 Používajte nové batérie a sledujte polaritu (+ a -).                         
 Nevystavujte batérie teplu, inak by mohlo dôjsť ku vnútornému skratu. 
 Ak prístroj dlhšiu dobu nepoužívate, vyberte všetky batérie a uložte ich na chladnom a suchom 

mieste. 
 Použité batérie ihneď vyberte a zlikvidujte. 
 Nepoužívajte nové a staré batérie súčasne.    Okrem toho nikdy nepoužívajte alkalické batérie a 

mangánové batérie súčasne. 
 Životnosť batérie       

Ak je zvuk slabý alebo skreslený, vymeňte všetky batérie za nové. 
Taktiež, ak je displej ťažko viditeľný, vymeňte všetky batérie za nové. 

                                                                 

POZNÁMKA: Pripojenie batérií sa preruší zakaždým, keď je konektor striedavého 
prúdu pripojený ku konektoru na zariadení. Ak dôjde k prerušeniu napájania 
striedavého prúdu, odpojte konektor striedavého prúdu napájacieho kábla od zariadenia; 
v opačnom prípade, aj keď sú v zariadení vložené batérie, čas sa čoskoro resetuje. 
 

FUNGOVANIE RÁDIA   
1. Pre zapnutie rádia stlačte tlačidlo zapnúť/vypnúť(1). Na displeji LCD sa zobrazí frekvencia. 
2. Stlačením tlačidla pásma/vstupu pomocných zariadení (13) vyberte frekvenčné pásmo 

(AM/FM/SW) alebo režim AUX. Indikácia pásma/pomocných zariadení sa vždy zobrazí na 
obrazovke LCD  

3. Nastavte anténu (pozri ANTÉNY)  
4. Nastavte požadovanú rozhlasovú stanicu manuálne, automaticky alebo uložením požadovanej 

stanice. Na LCD displeji sa na 5 sekúnd zobrazi frekvencia prijímanej stanice a potom sa vráti na 
zobrazenie času. (pozri NASTAVENIE). Po výbere stanice sa na obrazovke LCD striedavo na 5 
sekúnd zobrazí rádiová frekvencia a čas.  

5. Nastavte hlasitosť stlačením tlačidiel Vol + (7) alebo Vol – (8) na požadovanú úroveň.   
Úrovne hlasitosti sa pohybujú od 00 (vypnutý zvuk) do 18 (maximálna). 

6. Ďalším stlačením tlačidla zapnutia/vypnutia (1) rádio vypnete a na LCD displeji sa zobrazí iba čas. 
Poznámka: Pri vypnutí rádia, uloží sa aktuálna stanica (AM, FM alebo SW), ako aj aktuálna úroveň 
hlasitosti. Po opätovnom zapnutí rádia bude vysielaná uložená stanica na úrovni uloženej hlasitosti. 
         

ANTÉNY 
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FM: 
Vysuňte a upravte uhol antény FM o 360 °, aby ste dosiahli optimálny príjem FM. 

AM a SW: 
Feritová tyčová anténa vo vnútri prístroja zabezpečí vo väčšine oblastí vynikajúci príjem AM a SW. 
Pre optimálny príjem nasmerujte zariadenie do smeru, ktorý poskytuje najlepšie výsledky. 
za predpokladu, že anténa na feritovej tyči je smerová. 

 
NASTAVENIE FREKVENCIÍ 
 
Zapnite rádio a vyberte požadované pásmo. Rádiovú frekvenciu je možné nastaviť aby ste dosiahli 

požadovanú stanicu 
pomocou ktorejkoľvek z 3 metód, manuálneho nastavenia frekvencie, automatického nastavenia 

frekvencie alebo nastavenia frekvencie pamäte. 
 

RUČNÉ NASTAVENIE FREKVENCIE  
 
Pre nastavenie frekvencie FM, frekvencia sa bude upravovať vzostupne alebo zostupne v krokoch (0,1 
MHz) zakaždým, pri stlačení nastavovacieho tlačidla vzostupne (10) alebo pri stlačení nastavovacieho 
tlačidla zostupne (9). Potom opakovane stlačte nastavovacie tlačidlo vzostupne (10) alebo tlačidlo  
zostupne (9), kým nedosiahnete požadovanú frekvenciu.  
 
Pri nastavovaní frekvencií AM sa každý krok rovná 9 KHz. 
 

Pre nastavenie frekvencií SW, každý krok sa rovná 5 KHz (0,005 MHz). Stlačením tlačidla 
SW merača (12),      
nastavená frekvencia môže preskočiť na inú pozíciu merača v nasledujúcom poradí: MHz, 
7.100 MHz, 9.500 MHz, 11.650 MHz, 13.600 MHz, 15.100 MHz, 17.500 MHz a 21450 MHz. 
Môžete zvoliť najbližšiu polohu merača a potom upraviť požadovanú stanicu SW stlačením 
tlačidla nastavenia vzostupne (10) alebo tlačidla zostupne (9). 
 
AUTOMATICKÉ NASTAVENIE FREKVENCIE 
Stlačte a podržte nastavovacie tlačidlo frekvencie vzostupne (10) alebo nastavovacie tlačidlo 
frekvencie zostupne (9) na viac ako 1 sekundu a uvoľnite ho, funkcia automatického nastavovania 
frekvencie začne hľadať smerom vzostupne alebo zostupne, až kým nenájde najbližšiu stanicu s 
dostatočnou silou signálu. Postup opakujte, kým sa nedostanete k požadovanej stanici. 
 

NASTAVENIE FREKVENCIÍ Z PAMÄTE 
Do pamäte môžete uložiť frekvencie 75 rozhlasových staníc, do každej z 25 pamäťových polôh (1 - 25) 
pre každé AM, FM a SW. (pozri PREZENTÁCIA PAMÄŤOVÝCH POLÔH). Po uložení pamäťových 
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polôh jednoducho stlačte tlačidlo M + (3) alebo tlačidlo M- (4), pre výber nastavenia frekvencie 
uloženej stanice na predchádzajúcom alebo nasledujúcom mieste. V pravom hornom rohu displeja sa 
zobrazí číslo zvolenej polohy v pamäti. Rádiofrekvencia zvolenej stanice sa tiež zobrazí na obrazovke 
LCD. Po 5 sekundách od výberu stanice sa obrazovka LCD vráti do režimu času a frekvencie striedavo 
bez zobrazenia čísla polohy v pamäti. 
 

ĽAHKÝ PRÍSTUP K 3 OBĽÚBENÝM STANICIAM 
 
V prípade pásiem AM, FM a SW možno frekvenciu staníc uložených v pamäťových polohách 
1, 2 a 3 ľahšie upraviť stlačením jedného z tlačidiel staníc M1/M2/M3 (14) 
 

PREDNASTAVENIE PAMÄŤOVÝCH POLÔH 
 
Pamäťové polohy je možné prednastaviť pomocou 3 metód, manuálnym prednastavením pamäťových 
polôh (M1 až M25), automatickým skenovaním s ukladaním pamäťových polôh (iba od M4 až M25) a 
prednastavením pamäťových miest jediným stlačením (iba pre M1, M2 a M3). 
 

RUČNÉ PREDNASTAVENIE PAMÄŤOVÝCH POLÔH 
 
1. Vyberte ľubovoľné pásmo a upravte frekvenciu na požadovanú stanicu. 
2. Stlačte nastavovacie tlačidlo (11) na 1 sekundu, v pravom hornom rohu sa zobrazí ikona „M“ s 

blikajúcim číslom polohy v pamäti. 
3. Potom stlačte tlačidlo M + (3) alebo tlačidlo M- (4) a vyberte číslo požadovanej pamäťovej 

polohy (25 pamäťových polôh v každom pásme, od 1, 2 do 25). 
4. Krátko znovu stlačte nastavovacie tlačidlo (11). Zvukový signál potvrdí, že požadovaná stanica 

bola uložená na čísle požadovanej polohy v pamäti. Ak opäť nestlačíte nastavovacie tlačidlo (11), 
bude číslo pamäťovej polohy 5 sekúnd blikať a LCD sa vráti späť na zobrazenie času bez toho, 
aby zaznel zvukový signál. To znamená, že uloženie nebolo vykonané. 

5. Opakujte vyššie uvedený postup, v pamäti pre každé pásmo je možné prednastaviť maximálne 25 
staníc v závislosti od označenia čísla polohy v pamäti od 1 do 25. 

6. Odporúča sa uložiť najčastejšie používané 3 rozhlasové stanice na pásmo do pamäťových polôh 1, 
2 a 3, pretože tieto 3 pamäťové polohy je možné ľahko vyvolať jediným dotykom. 

(pozri ĽAHKÝ PRÍSTUP K 3 OBĽÚBENÝM STANICIAM uvedený vyššie) 
 

AUTOMATICKÉ SKENOVANIE S ULOŽENÍM PAMÄTÝCH POLÔH 
 
Toto rádio dokáže automaticky vyhľadať všetky stanice v ktoromkoľvek z 3 pásiem a môže uložiť 
prvých 22 staníc nájdených v pamäťových pozíciách 4 - 25. Postupujte nasledovne: 
Vyberte frekvenčné pásmo (AM, FM alebo SW). Stlačte nastavovacie tlačidlo (11) na viac ako 4 
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sekundy. 2 automatické pípnutie budú signalizovať začatie automatického skenovania. Na obrazovke 
LCD bliká ikona „M“ a číslo polohy v pamäti. Rádio začne skenovať od dolného konca zvoleného 
frekvenčného pásma a uloží prvých 22 staníc nájdených v pamäťových pozíciách 4-25. Po dokončení 
automatického prehľadávania znova zaznejú 2 pípnutia. 
Ak je nájdených menej ako 22 staníc, nepoužívané čísla polohy v pamäti 
zostávajú k dispozícii na ukladanie požadovaných staníc pomocou postupu RUČNÉHO 
PREDNASTAVENIA POLÔH V PAMÄTI  

 
PREDNASTAVENIE PAMÄŤOVÝCH POLÔH PRE 3 OBĽÚBENÉ STANICE JEDINÝM 

DOTYKOM 
  
3 tlačidlá pre stanice M1, M2 a M3 (14) nielen že ľahko vyvolávajú 3 obľúbené stanice, ale tiež vám 
umožňujú ľahko uložiť 3 obľúbené stanice z každého pásma (AM, FM a SW) na miesta pamäte 1 - 3.  
Postupujte nasledovne: 
Vyberte frekvenčné pásmo (AM, FM alebo SW) a upravte frekvenciu obľúbenej stanice, ktorú chcete 
uložiť. Stlačte ktorékoľvek z tlačidiel na uloženie staníc M1/M2/M3 (14) na 2 sekundy a v pravom 
hornom rohu obrazovky LCD sa zobrazí ikona M spolu s číslom polohy v pamäti (1, 2 alebo 3). Vyššie 
uvedený postup opakujte, ale stlačením ďalších 2 tlačidiel uložte stanice a 3 obľúbené stanice 
z každého sú uložené na týchto 3 polohách pamäte. 
Keď je rádio v tomto režime, vyberte pásmo (AM, FM alebo SW) a stlačte iba jedno z 3 tlačidiel 
pamäte stanice. Potom môžete rádio nastaviť na uloženú stanicu vo vybranom pásme. 

 
 
PREVÁDZKOVÝ REŽIM S POMOCNÝMI ZARIADENIAMI 
 
Po pripojení výstupného zvukového zariadenia k vstupnému konektoru pomocných zariadení (6) 
môžete na počúvanie zvukového výstupu použiť reproduktor zariadenia. Postupujte nasledovne: 
 
1. Pripojte zvukové zariadenie k vstupnému konektoru pomocných zariadení (6). 
2. Stlačte tlačidlo zapnúť/vypnúť (1) aby ste zapli rádio.  
3. Stlačte tlačidlo pásma/vstupu pomocných zariadení (13), kým sa dostane do režimu pomocného 

vstupu, a na obrazovke LCD sa nezobrazí ikona AUX, potom bude z reproduktora počuť zvukový 
výstup zariadenia. 

4. Stlačte Vol+ (7) alebo Vol- (8) pre nastavenie úrovne hlasitosti.  

 
FUNKCIA HODINY 
 
NASTAVENIE ČASU 
1. Stlačte tlačidlo zapnúť/vypnúť (1) aby ste vypli rádio a na LCD displeji sa zobrazí čas. 



SK-SLOVENSKÝ 
 

6 
 

2. Pred nastavením času sa uistite, že nie je aktivovaná funkcia budíka,  skontrolujte, či sa na 
displeji LCD zobrazuje ikona budíka. Ak sa ikona zobrazUJE, stlačte tlačidlo budíka (12), aby ste 
ikonu budíka vypli. 
Stlačte tlačidlo nastavenia (11) na 1 sekundu, na LCD obrazovke začne blikať čas. Stlačte tlačidlo 
nastavenia vzostupne (10) alebo tlačidlo nastavenia zostupne (9) a hodina sa posunie vpred alebo 
vzad. Po dosiahnutí požadovaného času znova krátko stlačte zaisťovacie tlačidlo (11). 

3. Potom na obrazovke LCD bliká minúta. Stlačte nastavovacie tlačidlo vzostupne (10) alebo 
nastavovacie tlačidlo zostupne (9) a minúta sa nastaví dopredu alebo dozadu. 

4. Po dosiahnutí požadovanej minúty znova krátko stlačte zaisťovacie tlačidlo (11). Zaznie zvukový 
signál, ktorý označuje, že čas bol nastavený úspešne, a hodiny začnú pracovať v normálnom 
režime merania času. 

 
 
 

NASTAVENIE ČASU BUDÍKA 
 
1. Čas budíka je možné nastaviť iba pri vypnutom rádiu a aktivovanom režime budenia, s ikonou 

budíka zobrazenou na LCD obrazovke. Ak sa ikona budíka nezobrazí, stlačte tlačidlo budíka (12). 
Režim budíka je aktivovaný, ikona budíka  a čas budenia sa zobrazia na obrazovke LCD. Čas 
budíka sa zobrazuje iba na 3 sekundy, potom sa displej LCD vráti na zobrazenie času a ikona 
budíka sa na displeji LCD naďalej zobrazuje. 

2. Stlačte tlačidlo nastavenia (11) na 1 sekundu a na LCD obrazovke bliká čas budenia a ikona budíka. 
Stlačte nastavovacie tlačidlo vzostupne (10) alebo nastavovacie tlačidlo zostupne (9) a čas sa 
nastaví dporedu alebo dozadu.   

3. Po dosiahnutí požadovaného času budenia stlačte znova zaisťovacie tlačidlo (11), potom sa na 
obrazovke LCD zobrazí minúta času budenia a ikona budíka. Stlačte nastavovacie tlačidlo 
vzostupne (10) alebo nastavovacie tlačidlo zostupne (9) a minúta sa nastavuje vpred alebo vzad. 

4. Po dosiahnutí požadovanej minúty budíka znova stlačte zaisťovacie tlačidlo (11) a ikona režimu 

budíka alebo   bude blikať na obrazovke LCD.  znamená budík s 

rádiom a  znamená budík so zvonením.  Stlačte nastavovacie tlačidlo vzostupne (10) 

alebo nastavovacie tlačidlo zostupne (9) aby ste vybrali z týchto 2 režimov budenia. 
5. Opätovne stlačte tlačidlo pre nastavenie (11). Zvukový signál potvrdí úspešne nastavenie času 

budíka a nastavenie režimu budíka. Keď nastane čas budíka, rádio alebo vyzváňací tón sa 
automaticky aktivuje v závislosti od zvoleného režimu budenia 
a ikona budíka bliká na obrazovke LCD. 

6. Pred dosiahnutím času budíka je možné deaktivovať funkciu budíka stlačením tlačidla budíka (12), 
potom ikona budíka na obrazovke LCD zmizne. Funkciu budíka je možné aktivovať alebo 
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deaktivovať iba pri vypnutom rádiu. 
7. Po nastavení času budenia si môže užívateľ zvoliť vypnutie rádia alebo zapnutie rádia pre 

počúvanie.  
 

PREBUDENIE S RÁDIOM 
 
1.  Pri výbere budíka pomocou rádia a dosiahnutí času budíka sa rádio automaticky spustí. Rádio sa 

spustí na uloženej stanici a bude vysielať s úrovňou hlasitosti stúpajúcou z 9 na 14, na 20 
sekúnd pri každej úrovni hlasitosti.  

Poznámka:  Ak je rádio už zapnuté pred dosiahnutím času budíka, funkcia budíka môže fungovať 
ďalej, po dosiahnutí času budíka rádio sa najskôr vypne a potom vydáva zvukové signály. 

2.  Rádio bude fungovať 1 hodinu a potom sa automaticky vypne. 
3. Ak chcete rádio vypnúť, stlačte tlačidlo zapnutia/ vypnutia (1) a ikona budenia prestane blikať. 
4. Budík bude znova fungovať po 24 hodinách, pokiaľ nie je deaktivovaná funkcia budenia stlačením 

tlačidla budíka (12); v takom prípade sa ikona budíka už nebude zobrazovať na obrazovke LCD. 
 
 

PREBUDENIE SO ZVONENÍM 
 
1. Ak je nastavený budík so zvonením a nastane čas budenia, zvonenie sa spustí automaticky. 

Poznámka: Ak je rádio už zapnuté pred dosiahnutím času budíka, funkcia budíka môže funguje 
ďalej, po dosiahnutí času alarmu rádio najskôr vypne a potom bude vydávať zvukové signály.  

2. Zvonenie bude fungovať 1 hodinu a potom sa automaticky vypne. 
3. Ak chcete vypnúť vyzváňací tón, stlačte tlačidlo zapnutia/vypnutia (1) a ikona budenia prestane 

blikať. 
4. Budík bude znova fungovať po 24 hodinách, pokiaľ nie je deaktivovaná funkcia budenia stlačením 

tlačidla pásma/budíka (2); v takom prípade sa ikona budíka už nebude zobrazovať na obrazovke 
LCD. 

 

FUNKCIA ODLOŽIŤ 
 
1. Funkciu odloženia aktivujete stlačením tlačidla odloženia (15) po aktivácii budíka. 

Rádio alebo zvonenie sa dočasne vypnú a ikona budíka bude naďalej blikať. Znovu sa spustí po 10 
minútach. 

2. Po opätovnom stlačení tlačidla zapnutia/vypnutia (1) sa funkcia odložiť a budík zastaví a ikona 
budíka prestane blikať. 

 

ČASOVAČ SPÁNKU 
Rádio je možné nastaviť do režimu časovača spánku, čo umožňuje automatické vypnutie rádia V 
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nastavenom čase. 
1. Táto funkcia sa aktivuje pri vypnutom rádiu. Podržte stlačené tlačidlo zapnutia/vypnutia/spánku (1) 

a na displeji LCD sa zobrazí ikona „SLEEP“ (Spánok) spolu s „90“, čo znamená, že nastavený čas 
spánku je 90 minút. 

2. Ak znovu stlačíte tlačidlo zapnutia/vypnutia /spánku (1), možno dobu spánku nastaviť na 60, 30 a 
15 minút. Po nastavení požadovanej doby spánku sa rádio automaticky zapne a potom sa 
automaticky vypne po uplynutí nastavenej doby odpočinku. 

3. Funkciu spánku zastavíte jednoducho stlačením tlačidla zapnúť/vypnúť (1). 
 

BACKUP PAMÄTE POČAS PRERUŠENIA ELKTRICKÉHO PRÚDU 
 
Ak je zdroj napájania (so striedavým alebo jednosmerným prúdom) odpojený, rádio sa 
okamžite vypne, je možne že obrazovku LCD a hodiny môžu ešte niekoľko minút fungovať. 
Čas je možné udržiavať minimálne 1 minútu po odpojení napájania. 
Kvôli chýbajúcemu zdroju napájania sa čas budenia a pamäť rádia nestratia. Tieto údaje 
uložené v pamäti sa odstránia až po vykonaní nového nastavenia pamäte, ktorá nahradí starú 
pamäť. 
 
Tlačidlo zamknutia tlačidiel 
 
Odporúča sa, aby ste po nastavení času a rozhlasového príjmu zapli prepínač blokovania tlačidiel (2) 
do pozície LOCK. Keď je táto funkcia aktivovaná, na obrazovke LCD bude blikať ikona zámku 
tlačidiel. Týmto spôsobom sa deaktivuje náhodné stlačenie tlačidiel, aby sa zabránilo nežiaducim 
zmenám času a rádia. 
 

Konektor pre slúchadlá 
 
Pripojte stereofónne slúchadlá do konektora pre slúchadlá (5) a môžete si vychutnať stereofónne 
vysielanie, keď je rádio naladené na stereofónnu stanicu FM. Ak sa však použijú mono slúchadlá, 
môže dôjsť k strate časti rádiového prenosu. 
 

UŽITOČNÉ RADY 
* Ak sa rádio nebude dlhší čas používať, vyberte všetky batérie, aby ste zabránili možnému 

poškodeniu v dôsledku možného vytečenia batérie. 
* Neumiestňujte rádio do oblasti s teplotou nad 60 ° C (140 ° F), pretože teplo by mohlo nepriaznivo 

ovplyvniť vlastnosti vnútorných častí, hlavne nikdy nenechávajte rádio dlho vystavené priamemu 
slnečnému žiareniu. 

* Pretože je na reproduktore použitý silný magnet, neumiestňujte do jeho blízkosti zmagnetizované 
cestovné karty, lístky alebo kreditné karty, videokazety, hodinky atď. Magnet rádiového 
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reproduktora ich môže poškodiť. 
* Neumiestňujte rádio do blízkosti silných magnetov, ako sú rádiá, televízory, reproduktory atď., 

pretože by mohlo dôjsť k zmenám vo frekvencii. 
* Ak používate rádio vo vlaku, aute alebo vo vnútri budovy, použite ho v blízkosti okna, aby ste 

dosiahli čo najlepší príjem. 
* Na čistenie puzdra nepoužívajte benzénové riedidlo ani abrazívne prášky; utrite ho mäkkou 

handričkou navlhčenou vo vode a jemným mydlom. 
 Nelikvidujte použité batérie spolu s domovým odpadom. Batérie zlikvidujte v súlade s miestnymi 

predpismi. 
 

---------------------------------------------- ŠPECIFIKÁCIE------------------------------------------ 
 
Zdroj napájania: 4 batérie veľkosti D alebo AC sieť 230 V 

Rozsah frekvencie: 

 FM:  87,5 - 108  MHZ (v krokoch 0,1M ) 
 MW:  522 - 1620  KHz (v krokoch 9K ) 

 SW:    3,700 – 22,050   MHz (v krokoch 0,005M ) 
                  

 
----------------------------------------------------------------------------------------------------------------- 

* Model a špecifikácie sa môžu zmeniť bez predchádzajúceho upozornenia. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

DOVOZCA: S.C. INTERVISION TRADING-RO S.R.L. 
Bld. I.C. Brătianu, č. 48-52, Budova A, Poschodie 5, 

Miestnosť 504-505, Mesto Pitești, Okres Argeș, Rumunsko 
Poštové smerovacie číslo: 110121 

 


